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In an untitled manuscript work from the late eighteenth century, a Sufi Muslim
teacher from the Western Sahara Desert offers a piece of “advice” (waṣiyya) about
the Sufi practice of retreat (khalwa). The author of the text, Sīdī al-Mukhtār alKuntī (d. 1811), rose to prominence in the Saharan region of the Azawād (in
present-day northern Mali) by consolidating the branches of his extended family;
gaining control over crucial trade-routes; and developing a Sufi pedagogical
network. 1 For the next hundred years, the leaders of Sīdī al-Mukhtār’s family
influenced the thought, practice, and politics of Muslims across the region, from
the Senegal to the Niger River deltas.2 This short text represents only one small
sample of a vast corpus of texts produced by Sīdī al-Mukhtār and his son and
successor, Sīdi Muḥammad, who each left hundreds of works distributed
throughout manuscript libraries across Western and Northern Africa. The untitled
text in question is labelled “Khalwa [retreat]” in the manuscript catalogue and at
the end of this article, I provide a complete Arabic transliteration of the text from
two manuscript witnesses from the Boutilimit Manuscript Library in Mauritania, as
well as a complete English translation.3
While “Khalwa” begins with the subject of retreat, the overall question
animating the work is whether or not it is possible to have a vision (ru’ya) of God.
1

For the life and career of Sīdī al-Mukhtār see: ʿAbd Al-ʿAzīz Baṭrān, “Sidi Al-Mukhtar al-Kunti
and the Recrudescence of Islam in the Western Sahara and the Middle Niger, c. 1750--1811” (PhD
Dissertation, England, University of Birmingham, 1971); ʿAbd Al-ʿAzīz Baṭrān, The Qadiryya
Brotherhood in West Africa and the Western Sahara: The Life and Times of Shaykh al-Mukhtar alKunti, (1729-1811), 1ére éd, Recherche et Études 10 (Rabat: Publications de l’Institut des études
africaines, 2001); Abdel Wedoud Ould Cheikh, “A Man of Letters in Timbuktu: Al-Shaykh Sidi
Muhammad al-Kunti,” in The Meanings of Timbuktu, ed. Shamil Jeppie and Souleymane Bachir
Diagne (HSRC Press, 2004), 231–48; Abdel Wedoud Ould Cheikh, “La généalogie et les capitaux
flottant: al-Shaykh Sîd al-Mukhtâr (c. 1750-1811) et les Kunta,” in Emirs et présidents: figures de
la parenté et du politique dans le monde arabe, ed. Pierre Bonte, Edouard Conte, and Paul Dresch
(Paris: CNRS Editions, 2001), 137–61; Charles C. Stewart, Islam and Social Order in Mauritania;
a Case Study from the Nineteenth Century (Oxford: Clarendon Press, 1973), 34–43; E. Ann
McDougall, “The Economics of Islam in Western Sahara: The Rise of the Kunta Clan,” in Rural
and Urban Islam in West Africa, ed. Nehemia Levtzion and Humphrey J. Fisher (Boulder, CO: L.
Rienner Publishers, 1987), 39–54.
2
For influences and interactions between the Kunta leaders and other regional Sufi communities
and leaders see: Stewart, Islam and Social Order; Charles C. Stewart, “Frontier Disputes and
Problems of Legitimation: Sokoto–Masina Relations 1817–1837,” The Journal of African History
17, no. 4 (1976): 497–514.
3
This article is based on microfilm reproductions deposited in the archives at the University of
Illinois at Urbana-Champagne, in the Charles C. Stewart papers. Witness A is filed under location
number 61:10 and witness B under location number 61:6. Both witnesses are complete at four
folios in length, but neither provides information concerning the date of copying or the name of
the copyist. Some of the ink in manuscript B has faded but is still legible. The differences between
the two witnesses are minor, and rarely affect the meaning of the text, although manuscript B does
contain a longer, more elaborate preface.
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In addressing this question, the text brings together two relevant Qur’anic passages,
verses 7:142-143 in which Moses requests to see God, and the ambiguous visionary
encounter depicted in the first eighteen verses of Surat al-Najm, the Star.
Specifically, after advising his audience of the appropriate performance of the
practice of retreat, the narrative voice of Sīdī al-Mukhtār uses a series of homiletic
and Qurʾānic references to argue that, while Moses failed to maintain the proper
humility in the presence of the divine, Muḥammad embodied perfect etiquette and
as a result did indeed receive a direct vision of God. Debates over the possibility of
an oracular vision of God are recorded in Qurʾānic commentaries as early as the
tenth and eleventh centuries. However, this discussion acquires its relevance within
the Kunta community because of Sīdī al-Mukhtār’s concern with experiences
within the realm of the unseen (ʿālam al-ghayb), the vast invisible world that exists
both above, alongside of, and within, the visible realm of the senses. The remainder
of this article situates “Khalwa” within the life and work of Sīdī al-Mukhtār and
then puts the text into conversation with other works by the same write and his son.
This intertextual reading demonstrates both how Sīdī al-Mukhtār linked the
question of seeing God to legitimate knowledge acquired from the realm of the
unseen and how he positioned privileged access to that realm as the source of his
family’s socio-religious authority.
This analysis relates to other scholarship which has identified the centrality
of the two sections from the Qurʾān brought together in “Khalwa” to Islamic
conceptions of the afterlife (al-akhira). In particular, Pieter Coppens’s work on the
question of seeing God in early Sufi Qurʾānic commentaries has situated these
Qurʾānic passages as central to Sufi articulations of visionary experiences and
crossings-over between this world and the next. 4 Christian Lange’s work on
Muslim depictions of the afterlife in the early to medieval period has demonstrated
that Islamic eschatological imagery often positioned this space in an “every-when”
that existed, synchronically, alongside life in “this world” (al-dunya). 5
Accordingly, Lange argues that al-akhira should be best translated as “otherworld,”
to avoid the implication that one world follows temporally “after” the other.6 These
recent studies also relate to a large body of scholarship on visionary experiences of

4

Pieter Coppens, Seeing God in Sufi Qur’an Commentaries: Crossings Between This World and the
Otherworld (Edinburgh: Edinburgh University Press, 2018).
5
Christian Lange, Paradise and Hell in Islamic Traditions (New York: Cambridge University Press,
2015), 11.
6
Lange, 12.
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other worlds in Islam and Sufism,7 many of which focus on the elaboration of an
intermediary, imaginal realm of pure forms between the material and spiritual
worlds.8 While such scholarship has done excellent work in tracing the early and
medieval contours of these discussions, few works have focused on the ongoing
effects and application of these debates in later historical periods, or in contexts
outside of the Middle East and Iran.9 This article addresses the theme of visionary
experiences within another world as they emerge from the writings of one West
African Sufi author. As I demonstrate, Sīdī al-Mukhtār, like his medieval
predecessors, does use Qurʾān 7:142-143 and the opening of Surat al-Najm to
advance a larger argument about visionary experiences in another world. However,
the other world described by both Sīdī al-Mukhtār cannot be exclusively reduced
to either the eschatological space of al-akhira, nor solely to the realm of ideas
(ʿālam al-mithāl). Rather, both al-akhira and the ideational pure forms each
represent one aspect of a larger realm of the unseen (ʿālam al-ghayb) that forms the
central concern of “Khalwa.” According, I maintain the typical translation of alakhira as “afterlife,” to avoid conceptual confusion with the “other world”
represented by the realm of the unseen.
Finally, “Khalwa” does not fit firmly into any of the classical genres of
Islamic literature that have formed the basis for most academic scholarship.
Although the work comments on two passages from the Qur’ān, the text shares

7

For useful introductions to this body of work see: Nile Green, “The Religious and Cultural Roles
of Dreams and Visions in Islam,” Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland
13, no. 3 (2003): 287–313; Marcia K. Hermansen, “Introduction to the Study of Dreams and
Visions in Islam,” Religion 27, no. 1 (1997): 1–5; Amila Buturovic, “Vision,” in Encyclopaedia of
the Qurʾān, ed. Jane Dammen McAuliffe (Georgetown University, Washington D.C: Brill Online,
n.d.); and the contributors to Özgen Felek and Alexander D. Knysh, eds., Dreams and Visions in
Islamic Societies (Suny Press, 2012).
8
The idea of the imaginal realm (ʿālam al-mithāl) gained particular impetus from the work of the
thirteenth century Sufi philosopher, Ibn al-ʿArabī. See, in particular, the works of Henri Corbin
and William Chittick: Henri Corbin, Creative Imagination in the Sufism of Ibn ʿArabi (London and
New York: Routledge, 2013); William C. Chittick, The Sufi Path of Knowledge: Ibn al-ʻArabi’s
Metaphysics of Imagination (Albany: State University of New York Press, 1989); William C.
Chittick, “Death and the World of Imagination: Ibn Al-ʿArabī’s Eschatology,” The Muslim World
78, no. 1 (January 1, 1988): 51–82; William C. Chittick, Imaginal Worlds: Ibn al-’Arabi and the
Problem of Religious Diversity (Albany: SUNY Press, 1994).
9
Some excellent exceptions include: Amira Mittermaier, Dreams That Matter: Egyptian
Landscapes of the Imagination (Berkeley and Los Angeles: University of California Press, 2010);
Hermansen, “Introduction to the Study of Dreams and Visions in Islam.”
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none of the characteristics of classical Qurʾānic commentary (tafsīr).10 “Khalwa”
does not even draw on the related category of Sufi commentaries on the Qurʿān.11
Instead, Sīdī al-Mukhtār refers to his short work as “a piece of advice (waṣiyya),”
thus associating it with the genre of “advice literature” or “counsels.” Sometimes
referred to as “mirrors for princes,” these texts were used either by Muslim scholars
to offer advice and guidance to rulers or by a ruler or other paternal figure to provide
advice or council to his heirs. 12 Additionally, the boundaries of this category
overlap with “adab literature,” or manuals of guidance for the proper comportment
of Sufis.13 By identifying “Khalwa” as “a piece of advice,” and beginning the text
with guidelines for performing a specific ritual – in this case, a retreat – Sīdī alMukhtār associates his work with these two genres. However, Sīdī al-Mukhtār’s
short text spends very little time discussing the corporeal aspects of retreat, and he
never covers key details that would allow someone to perform the ritual. Thus,
whereas an adab manual might address topics such as the location and length of the
retreat, how secluded believers should occupy themselves over the course of the
ritual, and what and when to eat or drink, “Khalwa” neglects these altogether.
Instead, the text quickly departs from a focus on the attitudes and habits of the body
and shifts into descriptions of visionary experiences within the realm of the unseen
10

The classical period of formal tafsīr al-Qurʾān is often said to begin with the emergence of alṬabarī’s (d. 923) Jāmiʿ al-bayān. From this point until the eighteenth century a work considered
to be a tafsīr of the Qurʾān largely followed certain formal characteristics. These included
following the text of the Qur’ān from beginning to end and providing a line-by-line or even a wordby-word interpretation as a running commentary. Rippin Andrew, “Tafsīr,” in Encyclopaedia of
Islam, Second Edition (Brill Online, 2012); Jane Dammen McAuliffe, “The Tasks and Traditions
of Interpretation,” in The Cambridge Companion to the Qur’ān, ed. Jane Dammen McAuliffe
(Cambridge: Cambridge University Press, 2006), 181–210.
11
For discussions of the genre of Sufi Qur’anic commentary see: Coppens, Seeing God, 16–19; 68–
70; Kristin Sands, Sufi Commentaries on the Qur’an in Classical Islam (Routledge, 2006); and
Gerhard Böwering, “The Scriptural ‘Senses’ in Medieval Sufi Qur’ân Exegesis,” in With
Reverence for the Word: Medieval Scriptural Exegesis in Judaism, Christianity, and Islam, ed.
Jane Dammen McAuliffe, Barry Walfish, and Joseph Goering, 2003, 346–65; Jamal Elias has
argued that “Sufi tafsīr” should not be considered as a separate genre. Jamal J. Elias, “Ṣūfī Tafsīr
Reconsidered: Exploring the Development of a Genre,” Journal of Qur’anic Studies 12, no. 1–2
(2010): 41–55.
12
Louise Marlow singles out al-Ghazālī’s works as the pivotal moment that gave rise to a “loosely
‘Ṣūfī’ variant” of the genre, and Frenkel observes that Sufi advice literature increased in popularity
in the thirteenth century, particularly in Mamlūk Syria and Eygpt. Louise Marlow, “Advice and
Advice Literature,” in Encyclopaedia of Islam, Second Edition (Brill Online, 2012); Yehoshua
Frenkel, “Notes Regarding Sufism in Mamluk Bilad Aš-Šam,” in Egypt and Syria in the Fatimid,
Ayyubid and Mamluk Eras, ed. Urbain Vermeien and Kristof D’Hulser (Leuven: Peeters, 2007),
494; For a comprehensive account of the main themes and political rhetoric of this genre see:
Neguin Yavari, Advice for the Sultan: Prophetic Voices and Secular Politics in Medieval Islam
(New York: Oxford University Press, 2014).
13
Eve Feuillebois-Pierunek, “La Maîtrise Du Corps d’après Les Manuels de Soufisme (Xe-Xive
Siècles),” Revue Des Mondes Musulmans et de La Méditerranée, no. 113–114 (2006): 91–107.
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(ʿālam al-ghayb). Finally, at the end of the work, Sīdī al-Mukhtār includes a brief,
almost parenthetical, aside, directing his readers to one of his multi-volume
treatises, Nuzhat al-rāwī wa-bughyat al-ḥāwī,14 for a further discussion of the topic.
This aside positions “Khalwa” as an abridgment, a condensed and summative text
addressed to students. 15 Accordingly, rather than occupying a defined genre,
“Khalwa” pulls simultaneously from many different literary traditions, including
tafsīr, advice and adab literature, descriptions of visionary encounters, and legal
abridgments. “Khalwa” brings together the themes of these textual traditions to
connect concerns with the comportment of the body, visionary encounters in the
invisible world, and the limits of scriptural interpretation. Examining this text thus
provides insight into how Sufi scholars communicated to their students and
followers while simultaneously indicating the importance of reading outside of the
genres that have served as the classical foci of Islamic Studies scholarship.
Sīdī al-Mukhtār al-Kuntī and the Saharan Context
Most of the historical information about the purported author of the text, Sīdī alMukhtār al-Kuntī, comes from the bio-hagiographical accounts produced by his son
and successor, Sīdi Muḥammad al-Kuntī. 16 These accounts position Sīdī alMukhtār as a Sufi friend of God (walī), whose particular proximity to God results
in the appearance of divine gifts or charismata (karamāt) that alter the natural order
of events. These accounts describe Sīdī al-Mukhtār’s development into a Sufi friend
of God through standard hagiographical tropes, such as the peripatetic search for
knowledge (riḥla fī ṭalib al-ʿilm), in which a young al-Mukhtār travels across the
desert to study with various teachers before meeting his Sufi shaykh, Sīdī ʿAlī alNajīb.17 After inheriting the authority of Sīdī ʿAlī, the accounts chronicle Sīdī alMukhtār’s consolidation of the diffuse branches of the Kunta family, the
establishment of his family’s control over important material resources, and his
accumulation of wealth through the management of crucial Saharan trade routes.
14

I have located only one witness for the first volume of this text: Al-Mukhtār ibn Aḥmad ibn Abī
Bakr al-Kuntī, “Nuzha al-rāwī wa bughya al-ḥāwī, vol. 1” (Paris, 1857 1273), Manuscrits
Orientale, Arabe 5365, Bibliotèque Nationale de France (BnF).
15
For an excellent analysis of the relationship between summative abridgements and longer
commentaries within Islamic legal traditions see Brinkley Morris Messick, The Calligraphic State:
Textual Domination and History in a Muslim Society (Berkeley: University of California Press,
1993), 15–36.
16
The two main family chronicles used to reconstruct the life and career of Sīdī al-Mukhtār are:
Muḥammad ibn al-Mukhtār al-Kuntī, Ṭarāʾif wa’l-talāʾid min karāmāt al-shaykhayn al-wālida
wa’l-wālid, ed. Yahyā Ould Sayyid Aḥmad, 4 vols. (Dār al-maʿrifa, 2013); Muḥammad ibn alMukhtār al-Kuntī, al-Risāla al-ghallāwiyya, ed. Hamāhullah Ould al-Sālim (Beirut: Dar al-Kutub
al-ʿIlmiyya, 2013).
17
Baṭrān, “Sidi Al-Mukhtar,” 118–25; al-Kuntī, al-Ṭarāʾif wa’l-talāʾid, 2013, 1:222-228.
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According to these accounts, Sīdī al-Mukhtār trained followers and managed his
extended kinship and patronage network before dying in 1811 at the age of eightyfour.18
Scholarship on the history of the Sahara Desert during the late eighteenth
century has focused on the development of social and political structures in the
absence of an organizing state. Saharan society during this period was structured
around patron-client networks that extended from “nobles” who offered protection,
to tributary groups who claimed that protection in return for material resources,
down to enslaved peoples. Various groups - Arabo-phone and Berbero-phone,
settled and nomadic - competed for access to territory and material resources and
for control over tribute-paying clients. 19 Scholarship has demonstrated how
individuals navigated these categories and altered their socio-political identities in
response to changing economic and environmental conditions.20 However, the end
of the seventeenth century marked a turning point in the region that saw increased
cycles of violence and slave-raiding by Saharan and Sahelian elites against tributary
populations. 21 As the violence increased, these elites came to articulate their
superiority over other populations in terms of blackness and whiteness: racialized
identities that equated free status with Arab lineages and Muslim identity while
conflating blackness with non-Muslim status and enslavability. 22 In the Sahel,
increased violence, instability, and slave-raiding contributed to a number of
military movements by Muslim leaders across the greater region that sought to
establish new states according to Islamic principles. These movements led to the
establishment of the Almamate along the Senegal River, the Sokoto Caliphate in
Hausaland, the state of Macina, and the short-lived ʿUmarian Caliphate in the Niger
18

al-Kuntī, al-Ṭarāʾif wa’l-talāʾid, 2013, 1: 283.
Abdel Wedoud Ould Cheikh, “Nomadisme, Islam et pouvoir politique dans la société maure
precoloniale (XIème siècle-XIXème siècle): essai sur quelques aspects du tribalisme” (1987);
Pierre Bonte, L’émirat de l’Adrar mauritanien? arîm, compétition et protection dans une société
tribale saharienne (Karthala Editions, 2008); H. T. Norris, “Znāga Islam during the Seventeenth
and Eighteenth Centuries,” Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of
London 32, no. 3 (January 1, 1969): 496–526; Philip D. Curtin, “Jihad in West Africa: Early Phases
and Inter-Relations in Mauritania and Senegal,” The Journal of African History 12, no. 1 (January
1, 1971): 11–24.
20
See, in particular: Timothy Cleaveland, Becoming Walāta: A History of Saharan Social
Formation and Transformation (Portsmouth, NH: Heinemann, 2002); and Paul E. Lovejoy and
Stephen Baier, “The Desert-Side Economy of the Central Sudan,” The International Journal of
African Historical Studies 8, no. 4 (1975): 551–581.
21
James L.A. Webb, Desert Frontier: Ecological and Economic Change along the Western Sahel,
1600-1850 (Madison: University of Wisconsin Press, 1995); and George Brooks, Landlords and
Strangers: Ecology, Society, and Trade in West Africa, 1000-1630 (Boulder: Westview Press,
1993).
22
Webb, Desert Frontier; Bruce Hall, A History of Race in Muslim West Africa, 1600-1960, African
Studies 115 (Cambridge University Press, 2011).
19
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Delta. 23 However, in the desert the rise of Sīdī al-Mukhtār and his network
indicates an attempt at an alternative political model, in which voluntary
submission to a Sufi friend of God replaced coercive military force as a unifying
and protecting principle. 24 Although this model of socio-political organization
lasted for only three generations, the Kunta scholars significantly influenced the
development of Islamic social and intellectual traditions across West Africa. From
the late-eighteenth to the mid-nineteenth century the leaders of the Kunta family
negotiated and warred with other powers in the Sahara and Sahel,25 their advanced
students established Sufi communities following similar models,26 and other Sufi
scholars carefully traced their intellectual lineages back to Sīdī al-Mukhtār.27
The heart of the Kunta’s model of involuntary submission was the
argument, advanced by Sīdī al-Mukhtār and his son, Sīdī Muḥammad al-Kuntī, that
they wielded mastery over the realm of the unseen and could use that influence to
protect their allies and punish their enemies. The Kunta scholars articulated their
understanding of this invisible realm across a wide body of Arabic manuscript texts.
Scholarship on these texts has generated some understanding of how Sīdī alMukhtār and Sīdī Muḥammad understood the realm of the unseen and the varied
status of humans in relation to that realm. Specifically, the Kunta authors argued
that all believing Muslims have some access to, and knowledge of, the unseen, but
that only God’s chosen friends will achieve complete mastery over that invisible
world. In their role as Sufi shaykhs, the friends of God mediate between ordinary
believing Muslims and the divine presence at the heart of the unseen, while also
guiding their students through the realm of the unseen along the path to God.28
When placed into its appropriate inter-textual context, “Khalwa” demonstrates how
Sīdī al-Mukhtār presented the possibilities of contact with the realm of the unseen
to his students and how he framed the possibilities and dangers of knowledge
received from that realm.

23

See, respectively: Curtin, “Jihad in West Africa”; Murray Last, The Sokoto Caliphate (Harlow:
Longmans, 1967); William Allen Brown, “The Caliphate of Hamdullahi ca. 1818-1864: A Study
in African History and Tradition” (Ph.D., University of Wisconsin, 1969); David Robinson, The
Holy War of Umar Tal: The Western Sudan in the Mid-Nineteenth Century (Oxford: Clarendon
Press, 1985).
24
Louis Brenner, Controlling Knowledge: Religion, Power, and Schooling in a West African
Muslim Society (Bloomington: Indiana University Press, 2001), 29.
25
Stewart, “Frontier Disputes.”
26
Stewart, Islam and Social Order.
27
Louis Brenner, “Histories of Religion in Africa,” Journal of Religion in Africa 30, no. 2 (2000):
148–49.
28
For the realm of the unseen in the writings of the Kunta family see: Ariela Marcus-Sells, “Realm
of the Unseen: Devotional Practice and Sufi Authority in the Kunta Community” (Stanford
University, 2015), 89–131.
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Invisible Encounters
The first section of “Khalwa” refers to a believing Muslim practicing a specific
ritual often associated with Sufism – a retreat (khalwa). This particular work
mentions that the retreat involves withdrawing from other people, and another work
by Sīdī al-Mukhtār, the Sharḥ al-qaṣīda al-fayyiḍiyya [The Explanation of the
Overflowing Poem], 29 specifies a forty-day period of withdrawal. 30 The
description begins with the intention (niyya) in the heart of the believer, with the
narrator stressing the importance of entering the retreat “with God and for God.”31
The narrator then clarifies that “with God and for God” refers first, to an attitude
towards God - the desire to speak to and draw closer to Him; and second, to an
understanding of the self in relation to the rest of creation – that the practitioner
believes himself to be unworthy and that he retreats only to offer the rest of creation
a respite from his personal moral failings. The opposite of entering the retreat “with
God and for God” is to enter with the intention of achieving a personal goal:
“whomever enters into it with God and for God exits from it with success from God
and support from God; but whomever enters into it with a reason (‘illa) or for a
reason exits it with a thousand defects (‘illa).” 32 This line plays on the dual
meaning of the Arabic word ʿilla, which means both “reason” and “defect” and thus
indicates the interchangeability of personal goals and moral defects, both of which
are multiplied when carried into the retreat. After addressing the interior aspects of
the believer, the text moves to the external and visible body and surroundings,
including the clothes and the site of the ritual. The believer must maintain “the
purity of the site, the body, and the garments from impurities,”33 making sure that
his food is free from legal impurities and his thoughts from the “suggestions and
whispers” of Satan.
After this brief description, the narrator ceases to treat the ritual itself and
instead proceeds to locate the believing Muslim within the world of the unseen.
Throughout this section, the text refers not only to the various entities that will
29

This passage traces the forty-day period of fasting during a retreat to Qurʾān 7:142, the same
Qurʾānic narrative about Moses on Mount Sinai that is discussed at the end of “Khalwa.” AlMukhtār ibn Aḥmad ibn Abī Bakr al-Kuntī, “Sharḥ al-Qasīda al-Fayḍiyya” (Rabat, Morocco, n.d.),
fol. 8a, 2573d, Bibliotèque Nationale du Royaume du Maroc.
30
For an introduction to the early development of this practice see H. Landolt, “K̲h̲alwa,” in
Encyclopaedia of Islam, Second Edition (Brill Online, 2012); for the use of retreat rituals in other
West African Sufi contexts see Jean-Louis Triaud, “Khalwa and the Career of Sainthood: An
Interpretative Essay,” in Charisma and Brotherhood in African Islam, ed. Christian Coulon and
Donald B. Cruise O’Brien, 1988, 53–66.
31
Al-Mukhtār ibn Aḥmad ibn Abī Bakr al-Kuntī, “Khalwa” (n.d.), fol. 1a, 61/10, Boutilimit
Collection.
32
al-Kuntī, fol. 1a.
33
al-Kuntī, fol. 1a.
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appear to the person in retreat, but also to specific forms of legitimate and
illegitimate knowledge that stem from these encounters. The believer’s encounters
in the realm of the unseen begin with a series of visions in which his “spirit” (rūḥ)
or “self” (nafs)34 emerges from his body and takes on visible, permutating forms,
such as a “blue curtain,” “a shining star,” and “a crescent moon” and “a cloudless
sun.”35 After the emergence of the spirit or self, the vision returns to a transformed
and illuminated body. First the believer sees that he has “wings of light” and then
that his entire body is made of “diffuse light.” 36 These opening visions end
climatically with the revelation of “the Intellect,” which appears as “a person of
light [that] has blocked everything between the East and the West.”37 This episode
marks a crucial juncture in the text as the narrator councils his audience not to
mistake this figure for God, writing: “It is but the Intellect through which God
shows regard for you ...38
Sīdī al-Mukhtār’s understanding of the Intellect also emerges from a section
of the Sharḥ al-qaṣīda al- fayyiḍiyya that traces the ascent of a believer to the
highest stage of the Sufi path, where he becomes the source for all of created
existence. According to this treatise, the path begins with training the self until it is
fully comprehended and understood. From this understanding of his self, the seeker
then turns to his heart and then his spirit, acquiring perfect knowledge of both until
his own intellect is bewildered and “he comprehends nothing (la yaʿqilu shay)” at
all.39 It is at this point on the Sufi path, when the believer’s intellect is annihilated,
that he comes to know the universal, original Intellect – who is described in terms
very similar to those in “Khalwa”: “Then God supports him by the light of the
original Intellect (al-ʿaql al-aṣlī) in the lights of certainty and he sees a being
(mawjūd) with no border or limit …”40 The Sharḥ al-qasīda adds that a concealed
speaker describes this being as “the Intellect (ʿaql) by means of which God takes
and gives. It is the impetus (al-sāqī) and the created before any creation.”41 Later
in the same text, Sīdī al-Mukhtār uses the specific term “the Active Intellect (al-aql
al-faʿaliyya)” to describe this entity. 42 After making contact with the original,
Active Intellect, the believer moves on to the state of “the lordly Spirit,” where he
34

Both rūḥ and nafs are occasionally translated as “soul.” I have chosen to render these as “spirit”
and “self,” respectively to avoid terminological confusion. Thomas Emil Homerin, “Soul,” in
Encyclopaedia of the Qurʾān, ed. Jane Dammen McAuliffe (Georgetown University, Washington
D.C: Brill Online, n.d.).
35
al-Kuntī, “‘Khalwa,’ Boutilimit 61/10,” fol. 1a.
36
al-Kuntī, fol. 1a.
37
al-Kuntī, fols. 1a–1b.
38
al-Kuntī, fol. 1b.
39
al-Kuntī, “Sharḥ al-qasīda, BNRM 2573d,” fol. 14a.
40
al-Kuntī, fol. 14a.
41
al-Kuntī, fol. 14b.
42
al-Kuntī, fol. 16b.
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comes to know all the attributes of God and finds his own attributes “destroyed
until he becomes as if he were nothing.”43 The visionary experience described in
the first section of “Khalwa” thus abridges the first stages of a believer’s ascent to
God along the Sufi path as described in the Sharḥ al-qaṣīda al- fayyiḍiyya. The
vision begins with the externalization of the individual’s interior aspects, which
increase in luminosity as the believer comes to know them. Once the secluded
believer has fully comprehended and visualized his own body, in both its interior
and its exterior, he reaches beyond his own microcosm to touch the macrocrosm –
which puts him in contact with the Active Intellect. However, while the ascent
towards God continues past this point in the Sharḥ al-qaṣīda, in “Khalwa” the
visionary experience ends with the appearance of the Intellect.
The Sharḥ al-qaṣīda also demonstrates Sīdī al-Mukhtār’s use of an
Aristotelian vocabulary, including the “Active Intellect,” “the first creation,” and
“the mover,” that has been assimilated into a larger neo-Platonic cosmology. 44
However, although the Kunta writer draws on vocabulary and concepts stemming
from Peripatetic philosophy, in his Jidhwāt al-anwār fī dhab ʿan munāṣib awlīyāʾ
allāh al-khiyār [The Torch of Lights in Defending the Offices of the Friends of God,
the Best of (Men)], he denounces the Ashʿarī theologian Ibn Būnā for adhering too
closely to Aristotelian rationalization.45 But even though Sīdī al-Mukhtār criticized
Ibn Būnā, his own understanding of God also draws heavily from Ashʿarī theology,
which he discusses most thoroughly in his Kitāb al-minna fī ʿitiqād ahl al-sunna
[The Book of Grace Concerning the Belief of the People of the Sunna]. This
theological framework presents God’s essence (dhāt) as fundamentally
unknowable, while positing that believers can know their creator through His
attributes (ṣifāt) and acts (afʿāl).46 Existence emanates outwards from God because
he is the only one “for whom existence is necessary (al-wajūd yujib lahu).”47 That
is, the only entity whose existence itself is absolute, independent, and uncreated. It
is from God’s real, essential existence, attributes, and actions that created beings
43

al-Kuntī, 14b.
For the relationship between Aristotelian and Neo-Platonic philosophy in Islamic intellectual
history see: Ian Richard Netton, Muslim Neoplatonists: An Introduction to the Thought of the
Brethren of Purity (Ikhwān al-Ṣafāʼ) (London and New York: RoutledgeCurzon, 2002); Seyyed
Hossein Nasr, An Introduction to Islamic Cosmological Doctrines: Conceptions of Nature and
Methods Used for Its Study by the Ikhwān al-Ṣafāʼ, al-Bīrūnī, and Ibn Sīnā, 2nd ed. (Albany: State
University of New York Press, 1993); Herbert A. Davidson, Alfarabi, Avicenna, and Averroes on
Intellect: Their Cosmologies, Theories of Active Intellect, and Theories of Human Intellect (Oxford
University Press, 1992).
45
Al-Mukhtār ibn Aḥmad ibn Abī Bakr al-Kuntī, “Jidhwat al-anwār fī dhab ʿan munāṣib awlīyāʾ
allāh al-khiyār” (Rabat, Morocco, 1849), 2579k, Bibliotèque Nationale du Royaume du Maroc.
46
For an overview of these categories in Ashʿarī Sufi theology see: Kazuyo Murata, Beauty in
Sufism: The Teachings of Rūzbihān Baqlī (Albany: SUNY Press, 2017), 55–68.
47
Al-Mukhtār ibn Aḥmad ibn Abī Bakr al-Kuntī, “Kitāb al-minna fī ʿitiqād ahl al-sunna” (Rabat,
Morocco, n.d.), 14, 2573d, Bibliotèque Nationale du Royaume du Maroc.
44
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gain their own existence, attributes, and actions. Sīdī al-Mukhtār refers to these
derivative, human components as “metaphorical” (majāzī). 48 Thus, people both
exist and can be described as “powerful,” “willing,” “knowing,” and “alive,” only
because they have been granted extensions of God’s own properties. Similarly,
human perceptions, such as hearing, sight, and speech are merely metaphorical
extensions of God’s own ways of knowing. Human perceptions, however, depend
on physical properties, such as sensory organs and directionality, while God’s
perceptions have no need of these corporeal limitations, and function only through
his essence.49 Or, as Sīdī al-Mukhtār puts in “Khalwa,” “God is above colors, states
of being, and the features of temporal events.”50
The appearance of the Active Intellect signals two possibilities, that the
secluded believer might correctly identify the “person of light,” or that he might
mistake the figure for God. Both possibilities are accompanied by the acquisition
of either legitimate or illegitimate knowledge, respectively. Thus, if the believer
passes the test and avoids mistaking this figure for God, then he receives further
disclosures that culminate in the acquisition of sciences directly from God (ʿulūm
al-ladunyya). The narrator, however, cautions the believer to “compare the sciences
that arrive … with the book and the sunna,” for the sciences that lie outside of
scripture represent the deceptive workings of Satan (al-shayṭān).51 In other works,
Sīdī al-Mukhtār and his son, Sīdi Muḥammad refer to these sciences specifically as
the “sciences of the unseen” (ʿulūm al-ghayb). While the sciences of the unseen
form a reoccurring theme within works by both these figures, Sīdi Muḥammad was
especially concerned with articulating the relationship between the sciences and
other forms of knowledge and practice. Accordingly, he devotes significant
attention in al-Ṭarāʾif wa’l-talāʾid min karāmāt al-shaykhayn al-wālida wa’l-wālid
[Original and Inherited Knowledge Regarding the Miracles of the Two Shaykhs,
My Mother and My Father] to categorizing the sciences of the unseen and
defending them from charges of sorcery. In both the introduction to the work, and
then again in the third chapter, Sīdi Muḥammad distinguishes the sciences from the
charismata of the friends of God, on one hand, and acts of sorcery, on the other.52
According to this scholar, the difference between these three categories lies in both
repeatability and legitimacy. The charismata of the friends, like the miracles of the
48

al-Kuntī, 14–15.
al-Kuntī, 15.
50
al-Kuntī, “‘Khalwa,’ Boutilimit 61/10,” fol. 1b.
51
al-Kuntī, fol. 1b; For the figure of Satan see Andrew Rippin, “Devil,” in Encyclopaedia of the
Qurʾān, ed. Jane Dammen McAuliffe (Georgetown University, Washington D.C: Brill Online,
n.d.); Alford T. Welch, “Allah and Other Supernatural Beings: The Emergence of the Qur’anic
Doctrine of Tawḥīd,” Journal of the American Academy of Religion (JAAR) 47, no. 4 Thematic
Issue S (December 1980): 733–58; and Peter J. Awn, Satan’s Tragedy and Redemption: Iblīs in
Sufi Pyschology (Leiden: Brill, 1983).
52
al-Kuntī, al-Ṭarāʾif wa’l-talāʾid, 2013, 1:58-87; 2: 135-219.
49
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prophets are “breakings-of-the-norm” (khawāriq al-ʿāda), or events that run
counter to the normal course of the world. As such, they occur only as gifts from
God and can be neither requested nor repeated at will. In contrast, both the sciences
of the unseen and sorcery depend on knowledge of the normal working of the
cosmos. Individuals who know the special properties of existence can manipulate
the invisible and visible worlds accordingly. Like the workings of the sciences, acts
of sorcery are both predictable and repeatable. In this sense, the difference between
the sciences and sorcery lies solely in their legitimacy and permissibility. 53 In
“Khalwa,” Sīdī al-Mukhtār’s warning that secluded believers compare the sciences
that arrive from their contact with the realm of the unseen to the Qurʾān and the
sunna serves as a warning against falling into the illegitimate sciences of sorcery.
The voice of Sīdī al-Mukhtār then encapsulates the lessons of the first
section of “Khalwa” with a narrative about a paradigmatic friend of God, the
twelfth-century Sufi ʿAbd al-Qādir al-Jīlī or al-Jilānī (d. 1180) and a short poem.54
According to the story, al-Jīlī reached the rank of shaykh after cutting through
seventy of Satan’s snares, and “when he cut through the last of the snares [Satan]
manifested to him and blocked the horizon (sadda al-ufq) ... Then he said, “O Jīlī,
I am your Lord! I have made all forbidden [things] permissible for you and taken
from you the burdens of obligations.” Then he said, “Silence accursed one! [I am
not] one of those that you fool with!”55 When al-Jīlī was asked how he recognized
the figure as Satan, he replied that the figure he saw in the vision “had color and
being, while God Most High is above colors, states of being, being related to a
direction, or being located in a place.” 56 This story succinctly reiterates the
theological position of God’s incomparability with created features such as
temporality and form, the importance of accurately identifying visionary
experiences, and the necessity of adhering to the Qurʾān and the sunna. The voice
of Sīdī al-Mukhtār then reminds his audience that charismata occur only for those
who follow Muḥammad’s example and encapsulates that teaching with two lines
of poetry.
The episode featuring al-Jīlī’s encounter with Satan also introduces the
theme of attack by invisible forces. The text identifies these assailants as “the ʿafārīt

53

Ariela Marcus-Sells, “Science, Sorcery, and Secrets in the Fawāʾid Nūrāniyya of Sīdi Muḥammad
Al-Kuntī,” History of Religions 58, no. 4 (2019): 432–64.
54
Jacqueline Chabbi, “ʿAbd Al-Qādir al-Jīlānī,” in Encyclopaedia of Islam, Third Edition (Brill
Online, 2012).
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of the jinn” 57 who attempt to distract the secluded believer from conversing with
God. 58 The narrator then focuses on one believer “whose heart is inhabited by
remembrance.” Faced with steadfast devotion, the jinn change their approach to
this worshiper. Instead of trying to frighten him they bring the believer information
from the realm of the unseen, including “the folding up of the earth” during the
eschaton, “the garden,” and “the fire.”59 Importantly, “Khalwa” does not suggest
that the jinn lie to the secluded believer. On the contrary, they bring him accurate
information, including secret knowledge about other people in his community. The
problem with this knowledge is not that it is inaccurate, but that it turns the believer
away from his true goal of conversing with God. Here the narrator of the text
presents two alternatives. If the secluded worshiper accepts the power offered by
the jinn, he joins their number, becoming “a devil (shayṭān) ensnared, for the devils
(shayāṭīn) have seduced him.”60 However, if he holds fast and drives them away,
then the jinn will first flee from him and then return, humbled, to pledge their
allegiance to him. The jinn are mischievous, but not inherently malevolent.
According to this text, if the jinn succeed and are confirmed in their evil actions,
then both they and the human worshipper become devils (shayātīn). However, if
they pledge allegiance to a righteous human worshiper, they may become not only
good, but believing Muslims in their own right. At this moment, the jinn, the varied
human communities of the earth, and even inanimate objects offer their allegiance
to the steadfast believer.
This section of the text thus presents two possibilities for acquiring
knowledge from the realm of the unseen – in the first example, the believer receives
this knowledge directly from God at the pinnacle of the visionary experience and
in the second, a worshiper falls prey to the temptations of the jinn who then bring
him knowledge of both the present and the future. In yet a third example, the next
section of the text warns the audience that “if the tablets of specialness appear to
the servant and he does not make himself gentle to all of creation and include them
all in his compassion and his mercy, then that is a sign that he is a mustadrij.”61
The reference to the “tablets of specialness” uses a term often applied to the friends
of God – those who have been singled out and “made special,” through the

57

For the jinn in the context of the Qurʾān see: Jacqueline Chabbi, Le Seigneur des tribus, l’islam
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appearance of the charismata. 62 Like the miracles of the prophets and the
charismata of the friends, the istidrāj represent another category of “breakings-ofthe-norm,” but in this case they appear “at the hands of the wretched like the antiChrist and Pharaoh.”63 A mustadrij, a performer of istidrāj, thus performs marvels
akin to the miracles of the prophets and the charismata of the saints, but only
because God desires to lead him further into disobedience and destruction. This
passage thus implies that someone who appears to be one of the friends of God, and
performs similar, extraordinary acts, might actually be wicked and doomed.
The first half of “Khalwa” focuses on guiding believers in seclusion through
encounters with the realm of the unseen and emphasizes that those encounters are
fraught with peril. The first danger involves misidentifying visions and failing to
correctly locate them within a worldview governed by Ashʿarī theology and neoPlatonic cosmology. However, if a believer avoids confusing the Intellect with God
then he continues to receive visionary disclosures until he acquires sciences of the
unseen directly from God through the preserved tablet. The second danger stems
from attacks by invisible forces, notably Satan and the jinn. In their attempts to
mislead believers and distract them from their focus on God, the jinn will offer
secluded Muslims another chance to access the sciences of the unseen. And while
“Khalwa” does not directly discuss the different categories of knowledge from the
unseen, these references locate the text within a constellation of works by Sīdī alMukhtār and Sīdi Muḥammad al-Kuntī that are concerned with the apparent
similarity between legitimate and illegitimate knowledge of the unseen. “Khalwa”
thus describes a believer’s encounters with various unseen entities and the
acquisition of sciences from the invisible realm, but also warns its audience to
subject that knowledge to tests of legitimacy.
In the Presence of God
The moment in which the jinn pledge their allegiance to the righteous believer
inaugurates the second section of the text. This section focuses on the themes of
compassion and humility, noting that the allegiance of the jinn only increases the
submission of the believer before God. However, from this point on the narrator
ceases to describe secluded believers and begins to move, in a homiletic fashion,
through a series of stories drawn from sacred history. These narratives conclude
with a juxtaposition of Moses and Muhammad, bringing together two passages
62

For example: al-Kuntī, al-Ṭarāʾif wa’l-talāʾid, 2013, 1: 23-24.
al-Kuntī, 1:94; see also al-Kuntī, 1:99; and Al-Mukhtār ibn Aḥmad ibn Abī Bakr al-Kuntī,
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from the Qurʾān: the episode where Moses asks to see God on Mount Sinai and the
ambiguous visionary experiences described in the first eighteen verses of Surat alNajm. The narrator uses these passages to argue that, while Moses failed to see God
because of his lack of humility, Muḥammad was rewarded for his perfect etiquette
in the presence of the divine.
Because this section of the text revolves around the theme of etiquette
(adab), the opening narratives present a series of contrasting examples of figures
who were either rewarded or punished for their humility or lack thereof. The first
example is framed as a dialogue between God and Jesus, who asks why a man
named Balʿām was bereft “of the abundance of friendship and gazing upon the
preserved tablet”. 64 God responds by stating that Balʿām was punished for a lack
of humility, but the text mentions little else about this enigmatic figure. Two early
Muslim chroniclers, al-Thaʿlabī and al-Ṭabarī, briefly mention a figure named
Balʿām ibn Bāʿurā, a Canaanite who was persuaded by the giants to use the greatest
name of God to curse the Israelites. However, when he launched his curse he ended
up cursing the giants instead, and God caused his tongue to fall from his mouth.65
Sīdī al-Mukhtār does not refer to this story, but in a short devotional work called
Ḥizb Sīdī al-Mukhtār he refers to Balʿām as someone whose “deeds turned upon
him,” and whose “sciences only increased [him] in defects.”66 Together these two
references suggest an understanding of Balʿām as a corrupt user of the sciences of
the unseen. In another example of a failure of humility, Noah is scolded by God
after catching sight of a dead dog and exclaiming “what an ugly image!” 67 In
contrast to Noah, the text mentions a friend of God named Ḥātim al-Aṣamm,68 who
provided shelter for a stray cat and thus found himself honored by God after his
death. Another passage narrates Moses’s personal care for a sheep that strayed from
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Shuʾayb’s flock.69 In this story, it is because of Moses’s humility and compassion
for the sheep – kissing it and wiping its nose – that he is rewarded with the honor
of speaking directly to God. In the next story, Sīdī al-Mukhtār holds up Mount Sinai
as the most humble of all mountains, a humility that earns the mountain the reward
of serving as the location for God’s address to Moses.
Although the first story about Moses praises him for his humility, the next
passage from the text turns to the narrative in Qurʾān 7:142-7:143 to demonstrate
Moses’s failure. In this passage, Moses asks God to reveal Himself and God replies
by saying that He will reveal Himself to the mountain; but when He does so the
mountain collapses, rendering Moses unconscious. Early exegetes debated this
passage, asking whether or not the Qurʾān’s specific phrasing (…if it remains in its
place then you will see me) meant that seeing God was possible; if Moses’s failure
meant that no one could see God; and if Moses’s failure to see God in this particular
instance meant that no one would ever see God. 70 Some Sufi exegetes also
interpreted this moment in the Qur’an as an example of the annihilation (fanāʾ) of
the individual self during a direct encounter with God. 71 From among these
possibilities, Sīdī al-Mukhtār’s interpretation suggests that Moses’ failure to see
God was a result of his own, personal lapse in humility, writing:
When he found God’s speech agreeable, he longed for a vision of Him
(ru’yatihi), thinking that that was [something] granted with a request or
attempted with a purpose … So he … was given speech [with God], because
of his humility, but when he overstepped his place (ṭawrihi) he was denied
the vision...72
Thus, although Moses was rewarded for his earlier humility with the privilege of
speaking to God, he overstepped his bounds by asking to see God. This
interpretation echoes the beginning of the text, when the narrator cautions believing
69
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Muslims against entering a retreat with a specific goal in mind. However, this
interpretation also suggests that seeing God is possible, and that Moses’s failure
was a result of asking for something that must be offered freely.73
Indeed, the end of the text concludes by comparing Moses’s failure to
Muḥammad’s perfect etiquette, and adds that, while Moses was “denied the vision”:
Our prophet, upon him be prayers and peace, obtained it because of the
perfection of his etiquette (adab) and the intensity of his humility. So God
praised him on that account and He said, his gaze did not swerve (53:17) by
looking at something that he had not been ordered to look at. Instead, he
practiced the most perfect etiquette in the place of proximity and his heart
did not transgress by asking for what was not given (53:17) … so not one
obstacle impeded him from the vision (al-ruʾya)…74
This passage uses two quotes from Qurʾān 53:17 to link Muḥammad’s perfect
comportment specifically to the eyes and to the heart. Thus “his gaze did not swerve
(53:17) by looking at something that he had not been ordered to look at … and his
heart did not transgress (53:17) by asking for what was not given.” The end of the
text thus mirrors the beginning, with its concern for both the exterior and the interior
body, represented respectively by the eyes and the heart. Indeed, the next line of
the text makes this link explicit, explaining that Muḥammad’s “exterior (ẓāhiruhu)
agreed with his interior (bāṭinahu),” and “his insight (baṣīratahu) with his sight
(baṣarahu).”75
Though brief, these quotations connect the question of whether or not
Muḥammad saw God to the visions described in the first eighteen verses of Surat
al-Najm, the Star: and reveal those visions as another underlying theme of the text
as a whole. The Qur’ānic passage reads:
By the star when it sets, your companion is not astray, nor does he err, nor
does he speak out of caprice. It is indeed revelation revealed, taught to him
by one mighty in power, very strong, he stood poised, on the higher horizon
then drew near and hung suspended two bows’ lengths away or nearer, then
he revealed to his servant what he revealed. His heart did not lie concerning
what he saw. Do you then dispute with him over what he saw? Indeed, he
73

A similar interpretation is attributed by al-Thaʿlabī to a nameless interpreter: “‘you shall not see
me due to asking or supplicating, rather you will see me due to grace and gifting.’ For if He were
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and it is permissible that an act of his be a fulfillment of an act of his servant, but it is not permissible
that he, himself, be a fulfillment of an act of his servant.” al-Thaʻlabī, 3: 65.
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75
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saw him in another descent, at the Lote-tree of the Boundary. Near it is the
Garden of Repose. When that which covers covered the Lote-tree, the gaze
did not swerve, nor transgress. Certainly, he saw one of the greatest signs
of his Lord.76
The many ambiguities of this passage cluster around the identities of both the
speaker and the person described, what exactly that person saw, and whether the
vision occurred through the eyes or through the heart. While most interpreters
understood “the companion” described by the passage as Muḥammad, some
identified the one “who stood poised, on the higher horizon” as Jibrīl, while others
identified this figure as God.77 One early tradition cited by al-Thaʿlabī describes
how Jibrīl “shone forth upon [Muḥammad] from the East and blocked the horizon
(sadda al-ufq) (all the way) to the West.”78 This image recalls Sīdī al-Mukhtār’s
descriptions of “the Intellect” as “a person of light” that “blocked everything
between the East and the West (sadda mā bayna’l-khāfiqayn)” and of Satan
manifesting to Ḥatim al-Asamm as a figure that “blocked the horizon (sadda alufq).” Many commentators connected these verses to narrative traditions about
Muḥammad’s night journey (isrāʾ) and ascent to heaven (miʿrāj). 79 Eventually,
these traditions passed into a general emerging consensus among Ashʿarī Sunnis
that Muḥammad saw God, with his eyes, during his lifetime, and that believing
Muslims will receive a similar vision on the day of Judgement.80 Sīdī al-Mukhtār’s
interpretation in “Khalwa” explicitly endorses this interpretation, stating that not
one obstacle came between Muḥammad and the vision (al-ruʾya). Moreover, by
warning his students not to confuse a glowing figure on the horizon with God, Sīdī
al-Mukhtār adds an additional layer of interpretation to the Qur’anic verse.
According to “Khalwa”, the practice of Sufi retreat will result in visions that might
resemble those depicted in the Qurʾān. However, the Kunta scholar counsels his
students not to confuse themselves with Muḥammad and expect to receive a vision
76
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of God; rather, in such a moment, a believer must correctly identify the luminous
figure on the horizon as the Active Intellect and continue to enact the correct
etiquette of pious humility and submission. According to Sīdī al-Mukhtār,
Muḥammad saw God, but his Saharan students should not expect the same.
Although Sīdī al-Mukhtār advises his students that they should not expect
to receive a vision of God, he does not state that such a vision was reserved solely
to Muḥammad. In fact, in the Jidhwat al-anwār, he claims that the friends of God
inherit the visionary abilities of the prophets, including Muḥammad. This work
constitutes Sīdī al-Mukhtār’s longest defense of the friends of God, in he argues for
the validity of the charismata, for their proximity to God, and for their social
authority among Muslims. The primary argument of the text, rephrased throughout,
is that “the friends are the heirs to the prophet and the inheritor has what the
bequeather had.”81 Moreover, the opening to the work argues at length that this
inheritance includes “the correct vision” (al-ruʾya al-ṣāliḥa) in both this life (aldunya) and the next life (al-akhīra). Sīdī al-Mukhtār posits that God informed his
friends about their inheritance through the Qur’ānic verse For them is glad tidings
in this world and in the afterlife (10:64). The Kunta writer then quotes one ḥadīth
to argue that “the glad-tidings” in this verse refer to “the correct vision that the
believer sees or that is shown to him.”82 A second ḥadīth quotes a companion of
the prophet as saying, “the prophet of God – prayers and peace be upon him said, ‘Nothing of prophethood will remain after me save the glad-tidings,’ they
asked, ‘And what are the glad-tidings?’ He said, ‘the correct vision.’”83 Altogether,
this passage argues that God granted prophets “correct” or true visions and that the
friends inherited this visionary capability after the death of Muḥammad. The
Jidhwat al-anwār never states explicitly that “the correct vision” refers to seeing
God. However, Sīdī al-Mukhtār insists that this vision occurs while waking and
represents one of the forty parts of prophecy.84 He also claims that anything that
applies to the prophets applies to the friends of God, unless explicitly stated
otherwise in the Qurʾān. Combined with his insistence, in “Khalwa,” that
Muḥammad saw God, this evidence indicates that Sīdī al-Mukhtār understood the
friends of God to be capable of practicing the perfect etiquette of Muḥammad: of
keeping their gaze from swerving and their hearts from transgressing, and thus
seeing God themselves.
Moreover, the works of Sīdī al-Mukhtār associate such a level of proximity
with God with complete mastery over the realm of the unseen. In his Kitāb zawāl
al-ilbās wa-ṭard wasāwas al-khannās [The Book of Dispelling Confusion and
Banishing the Whispering of the Slinking-One] Sīdī al-Mukhtār explains that all
81
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believers have some knowledge of the unseen that God disclosed through
revelation. However, “this is not from the category of knowledge of the unseen by
which God singles [someone] out.” 85 Rather, according to the Kunta scholar’s
hierarchy of believers, individuals attain progressive knowledge of the unseen
according to the rank and purity of their hearts.86 Indeed, while the ascent towards
God depicted in the opening visionary experience of “Khalwa” ends shortly after
encountering the Active Intellect, other works by Sīdī al-Mukhtār depict a process
that continues much further. Thus, in the Sharḥ al-qasīda, the path towards God
continues past contact with the Intellect until the believer’s own intellect and sense
of self disappears. This stage marks not the end of the path, but rather the beginning
of a process of re-creation, in which the entire realm of the unseen becomes
manifest within the heart of the believer, and the created realm itself floods out
from his now illuminated body.87 Such a believer thus becomes the source of all
created existence. Sīdī al-Mukhtar attributes this station and its accompanying
mastery of the unseen primarily to the prophets, “who are acquainted with the
unseen with their eyes.”88 However, since the hearts of such believers serve as the
location for the manifestation of created existence, they cannot disappear with
Muḥammad’s death and the end of prophecy. Accordingly, Sīdī al-Mukhtār states
explicitly that the hearts of the friends will achieve the same rank as the hearts of
the prophets, writing:
Know that when He took the messenger of God – peace and prayers be upon
him - the earth wept, so she said to Him, ‘O my master, I will remain without
a prophet walking upon me until the day of resurrection!’ So God revealed
to her, ‘I shall place upon your back from among this umma those whose
hearts are according to the hearts of the prophets - upon them be peace - I
shall not make you empty of them until the day of resurrection.’89
In this fashion, the friends of God inherit the rank of the prophets, their proximity
to God, and their mastery over the realm of the unseen.
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Conclusion
In contradistinction to other eighteenth-century leaders in the West African Sahara
and Sahel, Sīdī al-Mukhtār and the Kunta family based their claim to legitimate
authority on the voluntary submission of followers in acknowledgment of their
mastery over the realm of the unseen, rather than their monopoly over coercive
military force. As such, a claim to superior knowledge of the unseen, as well as the
ability to guide others through that invisible realm, was central to their worldview
and their greater social project. This text, “Khalwa,” leads followers of Sīdī alMukhtār through the visionary encounters that they should expect when
undertaking the ritual of spiritual retreat. And although the text begins by describing
the Sufi ritual of retreat, the narrator quickly moves into a discussion of visionary
encounters within the realm of the unseen, including the manifestation of the spirit
or self of the believer, the transformation of his body, the appearance of the
intellect, and attacks by the jinn. The final section of “Khalwa” then presents a
series of homiletic narratives about prophets and friends of God that focus on the
theme of humility and compassion, which the text presents as a matter of correct
etiquette. These narratives end climatically with a story of Moses on Mount Sinai
that brings together interpretations of two sections of the Qur’ān. First, Sīdī alMukhtār reads Qurʾān 7:142-143 to demonstrate that Moses ultimately failed to
manifest the correct etiquette of humility before God and as a result was denied a
vision of the divine. He then uses two short quotations from Surat al-Najm to
contrast this failure with Muḥammad’s perfect etiquette.
Reading “Khalwa” against other works by Sīdī al-Mukhtār and his son Sīdi
Muḥammad reveals overarching concerns and interpretative possibilities not
immediately apparent when reading the text in isolation. Specifically, several
references in “Khalwa” indicate Sīdī al-Mukhtār’s concern with the possible misuse
of the sciences obtained from contact with the realm of the unseen. And, while Sīdī
al-Mukhtār follows the general Sunni consensus by interpreting the opening verses
of Surat al-Najm and Qurʾān 7:172-173 to mean that Muḥammad received a vision
of God while Moses did not, other texts by the same author indicate that he
understood the friends of God as occupying the same role in the spiritual hierarchy
as Muḥammad and the prophets. Read in this context, “Khalwa” suggests that the
friends of God, and by implication Sīdī al-Mukhtar himself, might be able to follow
Muḥammad’s perfect etiquette and see God with their own eyes. Achieving such a
feat would amount to continuing on the path towards God past the point where the
visionary ascent depicted in “Khalwa” ends and would result in perfect mastery of
the sciences of the unseen.
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أ

" ﺧ ﻠﻮ ة "

] [1aﺑﺴﻢ ﷲ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﯿﻢ وﺻﻠﻰ ﷲ ﻋﻠﻰ ﺳﯿﺪﻧﺎ ﻣﺤﻤﺪ واﻟﮫ وﺻﺤﺒﮫ ﺗﺴﻠﯿﻤﺎ
اﻟﺤﻤﺪ ? واﻟﺼﻼة واﻟﺴﻼم ﻋﻠﻰ رﺳﻮل ﷲ وﺑﻌﺪ ﻓﮭﺬه وﺻﯿﺔ ﻣﺒﺎرﻛﺔ اوﺻﺎﻧﺎب ﺑﮭﺎ ﺷﯿﺨﻨﺎ واﺳﺘﺎذﻧﺎ ووﺳﯿﻠﺘﻨﺎ اﻟﻰ
ﺴﯿﺪ اﻟﺰﻛﻲ اﻟﻌﻠﻢ اﻟﻤﺮﺑﻲ اﻟﺠﺎﻣﻊ ﺑﯿﻦ اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ واﻟﺸﺮﯾﻌﺔ اﻟﻤﺤﯿﻲ ﻋﻠﻮم اﻟﺪﯾﻦ اﻟﻤﺠﺮد اﻟﻤﺒﯿﻦ طﺮﯾﻘﺔ ﺳﯿِﺪ
ر ﺑ ﻨ ﺎ اﻟ ِ ّ
اﻟﻤﺮﺳﻠﯿﻦ اﻟﻤﻮﺿﺢ ﻟﻄﺮﻗﺎت اﻟﺴﺎﻟﻜﯿﻦ واﻟﻤﺠﺬوﺑﯿﻦ ﺳﯿﺪﺗﺎ اﻟﻤﺨﺘﺎر ﺑﻦ ﺳﯿﺪﻧﺎ ﺑﺎب اﺣﻤﺪ ﺑﻦ ﺳﯿﺪﻧﺎ اﺑﻲ ﺑﻜﺮ اﻟﻜﻨﺘﻲ
ج
ﺛﻢ اﻟﻮاﻓﻲ اﻧﻘﺬﻧﺎ ﷲ ﺑﮫ ﻣﻦ ارﺗﺒﺎك اﻟﻨﻔﺲ واﻟﮭﻮى واﻟﺸﯿﻄﺎن اﻧﮫ اﻟﻘﺎدر ﻋﻠﻰ ذﻟﻚ اﻟﺤﻨﺎن اﻟﻤﻨﺎن ﻧﺼﮭﺎ ﺑﻌﺪا
اﻟﺨﻠﻮة ﻣﻦ ﺳﻨﺔد اﻟﻤﺮﺳﻠﯿﻦ ودﯾﺪن اﻟﺼﺎﻟﺤﯿﻦ وﻣﯿﺪان اﻟﺴﺎﻟﻜﯿﻦ ﻓﻤﻦ دﺧﻠﮭﺎ ﺑﺎ? و? ﺧﺮﺟﮭﺎ ﺑﺘﻮﻓﯿﻖ ﷲ وﻣﺪد ﷲ
و ﻣﻦ دﺧﻠﮭﺎ ﺑﻌﻠﺔ او ﻟﻌﻠﺔ ﺧﺮﺟﮭﺎ ﺑﺄﻟﻒ ﻋﻠﺔ وﻣﻌﻨﻰ دﺧﻮﻟﮭﺎ ? وﺑﺎ? ان ﯾﻜﻮن دﺧﻮﻟﻚ ﻓﯿﮭﺎ ﺷﻮﻗﺎ اﻟﻰ ﻣﻨﺎﺟﺎت ﷲ
وطﻠﺐه ﻣﺮﺿﺎت ﷲ واﻟﺘﻘﺮبو اﻟﯿﮫ واﺣﯿﺎء ﺳﻨﺔ اﻧﺒﯿﺎﺋﮫ واﻻﻧﺨﺮاط ﻓﻲ ﺳﻠﻚ اوﻟﯿﺎﺋﮫ ﻣﻊ اﻋﺘﻘﺎدك ﻓﻲ ﻧﯿﺘﻚ اﻧﻚ
ﺷﺮ اﻟﺨﻠﻖ واﻧﻤﺎز ﺧﻠﻮت ﻟﺘﺮﯾﺤﮭﻢ ﻣﻦ ﺷﺮك ﻻ ﻟﺘﺴﺘﺮﯾﺢ ﻣﻦ ﺷﺮھﻢ واﻣﺎ ﺷﺮوطﮭﺎ ﻓﻄﮭﺎرة اﻟﺒﻘﻌﺔ واﻟﺠﺴﺪ واﻟﺜﯿﺎب
ﻣﻦ اﻻﺧﺒﺎث وﻣﻼزﻣﺔ اﻟﻄﮭﺎرة ﻣﻦ اﻟﺤﺪﺛﯿﻦ ﻣﻊ اﺳﺘﻤﺮارھﺎ وﺗﺨﯿﺮ اﻟﻘﻮت ﻣﻦ اﺣﻞ اﻟﺤﻼل وﻗﻄﻊ اﻟﮭﻮاﺟﺲ
واﻟﻮﺳ ﺎوس ﻓﺎن دﺧﻠﺖ ﺑﮭﺬه اﻟﺸﺮوط ﻓﻠﯿﺲ ﻟﻠﺸﯿﻄ ﺎن ﻋﻠﯿﻚ ﺳﺒﯿﻞ ﻟﻘﻮﻟﮫ ﺗﻌﻠﻰ ان ﻋﺒﺎدي ﻟﯿﺲ ﻟﻚ ﻋﻠﯿﮭﻢ ﺳﻠﻄ ﺎن
ﻓﺄول ﺷﻲء ﯾﺮاه دﺧﺎن ﯾﺨﺮج ﻣﻦ ﺟﻤﯿﻊ ذاﺗﮫ ﺛﻢ ﯾﺮى ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﻧﺎرا ﺗﺘﺄﺟﺞ ﺛﻢ ﯾﺮى ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ روﺣﮫ او ﻧﻔﺴﮫ ﻛﺄﻧﮭﺎ
رواق ازرق ﺷﻔﺎف ﺛﻢ ﯾﺮاھﺎ ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ وﻛﺄﻧﮭﺎ ﻛﻮﻛﺐ ﺛﺎﻗﺐ ﺛﻢ ﯾﺮاھﺎ ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ وﻛﺄﻧﮭﺎ ھﻼل ﺛﻢ ﯾﺮاھﺎ ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ
وﻛﺄﻧﮭﺎ ﻗﻤﺮ ﻣﻨﯿﺮ ﺛﻢ ﯾﺮاھﺎ ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ وﻛﺄﻧﮭﺎ ﺷﻤﺲ ﺻﺤﻮ ﺛﻢ ﺗﻤﺘﺪ داﺋﺮة اﻻﻧﻮار ﻓﯿﺮى ﻟﺠﺴﻤﮫ اﺟﻨﺤﺔ ﻣﻦ ﻧﻮر ﻋﻠﻰ
ﻗﺪر اﻷﺣﻮال ﺛﻢ ﺗﺘﺴﻊ داﺋﺮة اﻻﻧﻮار ﻓﯿﺮى ﺟﺴﻤﮫ ﻛﻠﮫ ﻧﻮرا ﺳﺎطﻌﺎ ﺛﻢ ﯾﺘﺠﻠﻰ ] [1bﻟﮫ اﻟﻌﻘﻞ ﻓﯿﺮى ﺷﺨﺼﺎ ﻧﻮراﻧﯿﺎ
ﻗﺪ ﺳﺪّ ﻣﺎ ﺑﯿﻦ اﻟﺨﺎﻓﻘﯿﻦ ﻓﯿﺼﯿﺒﮫ اﻟﺪھﺶ ﺣﺘﻰ ﯾﻈﻦ اﻧﮫ اﻟﺮب ﺳﺒﺤﺎﻧﮫ ﻓﺘﻌﻠﻰ ﻓﯿﺴﻤﻊ اﻟﻨﺪاء ان اﺛﺒﺖ وﻻ ﯾﺴﺘﺨﻔﻨﻚ
اﻟﺪھﺶ ﻓﺎن اﻟﺬي ظﮭﺮ ﻟﻚ اﻧﻤﺎ ھﻮ ﺧﻠﻖ ﻣﻦ ﺧﻠﻖ ﷲ ﻓﺎن ﷲ ﻣﻨﺰه ﻋﻦ اﻷﻟﻮان واﻻﻛﻮان وﺳﻤﺎت اﻟﺤﻮادث واﻧﻤﺎ
ح
ھﻮ اﻟﻌﻘﻞ اﻟﺬي اﻛﺮﻣﻚ ﷲ ﺑﮫ وﻣﯿﺰك ﺑﮫ ﻣﻦ ﺑﯿﻦ ﺧﻠﻘﮫ ﻓﺎﻋﺘﺼﻢ ﺑﺎ? اﻟﺬي ﻟﯿﺲ ﻛﻤﺜﻠﮫ ﺷﻲء وھﻮ اﻟﺴﻤﯿﻊ اﻟﺒﺼﯿﺮ
ﻓﮭﺬا اول ﻗﺪم ﺗﻀﻌﮫ ﻓﻲ ﻣﯿﺰان اﻟﺨﺼﻮﺻﯿﺔ ﺛﻢ ﺗﺘﺠﻠﻰ ﻋﻠﯿﻚ اﻧﻮار اﻻﯾﻤﺎن ﻓﯿﺘﻼﺷﻰ ﻟﺪﯾﻚ ﻛﻠﻤﺎ ﺷﺎھﺪﺗﮫ ﻗﺒﻞ ذﻟﻚ
ﻣﻦ اﻻﻧﻮار ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ اﻟﯿﮫ ﻓﺘﺬوق طﻌﻤﮫ ﻻن اﻟﻤﻮﻣﻦ ﻻ ﯾﺘﺤﻘﻖ ﺑﺤﻘﺎﺋﻖ اﻻﯾﻤﺎن ﻣﺎ ﻟﻢ ﯾﺸﺎھﺪ اﻧﻮاره ﻓﺘﺘﺸﻜﻞ اﺣﻮاﻻ
اﺷﻜﺎﻻط ﻛﺜﯿﺮة وﯾﺘﺼﻞ ﻧﻮره ﺑﻨﻮر اﻟﻌﺮش وﯾﻜﺘﺴﺐ اﻟﻌﻠﻮم اﻟﻠﺪﻧﯿﺔ ﻣﻦ اﻟﻠﻮح اﻟﻤﺤﻔﻮظ وذﻟﻚ اول ورود اﻟﻮاردات
اﻟﺤﻘﯿﺔ اﻟﺘﻲ ھﻲ أﺣﻮال اﯾﻤﺎﻧﮫ ﻓﺘﺨﺎطﺐ اﻟﻌﻘﻞ اﻟﻜﺎﻣﻞ وﯾﺨﺎطﺒﮭﺎ وﯾﺴﻤﻰ ﻛﺒﯿﺮ اﻟﻮاردات ﺑﺎﺑﻲ اﻻﻧﻮار وﯾﺴﻤﻲ
اﻟﻌﻘﻞ ﺣﯿﻨﺌﺬ ﺑﻤﺪركي اﻟﻐﻮاص ﻟﻐﻮﺻﮫ ﻋﻠﻰ اﻟﺤﻘﺎﺋﻖ اﻟﺮﺑﺎﻧﯿﺔ ﻟﻜﻦ ﯾﺠﺐ ﻋﻠﯿﻚ ﺣﯿﻨﺌﺬ ان ﺗﻌﺮض ﻣﺎ ﯾﺮد ﻋﻠﯿﻚ
ﻣﻦ اﻟﻌﻠﻮم ﻋﻠﻰ اﻟﻜﺘﺎب واﻟﺴﻨﺔ ﻓﻤﺎ واﻓﻘﮭﻤﺎ ﻣﻦ ذﻟﻚ ﻓﺨﺬه ﻓﺎﻧﮫ ﻣﻦ ﷲ وﻣﺎ ﺧﺎﻟﻔﮭﻤﺎ ﻓﺎﺗﺮﻛﮫ ﻓﺎﻧﮫ ﻣﻦ اﻟﻘﺎء اﻟﺸﯿﻄﺎن
ﻗﺎل ﷲ ﺗﻌﻠﻰ وﻣﺎ ارﺳﻠﻨﺎ ﻣﻦ ﻗﺒﻠﻚ ﻣﻦ رﺳﻮل وﻻ ﻧﺒﻲ اﻻ اذا ﺗﻤﻨﻰ اﻟﻘﻰ اﻟﺸﯿﻄﺎن ﻓﻲ اﻣﻨﯿﺘﮫ ﻓﯿﻨﺴﺦ ﷲ ﻣﺎ ﯾﻠﻘﻲ
اﻟﺸﯿﻄﺎن ﻷﻧﮫ ﻣﺘﺴﻠﻂ ﻣﺘﺠﺴﺲ اﻻ اﻧﮫ ﻻ ﻗﺪرة ﻟﮫ ﻋﻠﻰ دﻓﻊ اﻟﺤﻖ وﻻ ﻋﻠﻰ اﺛﺒﺎت اﻟﺒﺎطﻞ ﻟﻌﺼﻤﺔ ﺣﺰب ﷲ ﻣﻦ

أ ھذه اﻟﻧﺳﺧﺔ طﺑﻘت ﻣن " "Boutilimit 61:10وھﻲ ﻣﺧطوطﺔ ا .ﻣﺧطوطﺔ ب " "Boutilimit 61:6واﺷرت إﻟﻰ اﻟﻔروق ﺑﯾﻧﮭﻣﺎ
ﻓﻲ اﻟﺣواﺷﻲ.
ب ﯾﺣذف اﻟﮭﻣزات ﻣن اﻷﻟف ﻓﻲ اﻟﻣﺧطوطﺗﯾن.
ﺳﺎﻟك ﻣﺎ ﯾﻌرض اﻟﯾﮫ ﻣّﻣﺎ ھو رﺑﺎﻧﻲ او ﺷﯾطﺎﻧﻲ ﻟﺷﯾﺧﻧﺎ
جﻣﺧطوطﺔ ب ﻋﻧدھﺎ ﻣﻘدﻣﺔ ﻣﺧﺗﻠﻔﺔ :وﺑﻌد ﻓﺎن ھذه ﺟذوة ﻧوراﻧﯾﺔ ﺗﺑﯾن ﻟﻠ ﱠ
ودﻟﯾﻠﻧﺎ ووﺳﯾﻠﺗﻧﺎ اﻟﻰ رﺑﻧﺎ ﻣﺣﻲ اﻟطرﯾﻘﺔ وﻣﺟرد رﺳم اﻟﺷرﯾﻌﺔ اﻟﺑﺣر اﻟﻔﮭﺎﻣﺔ اﻟﺟﺎﻣﻊ ﺑﯾن اﻟﺷرﯾﻌﺔ واﻟﺣﻘﯾﻘﺔ ﺳﯾدﻧﺎ وﻣوﻻﻧﺎ وطﺑﯾﺑﻧﺎ
وﺷﻔﯾﻌﻧﺎ ﺳﯾدي اﻟﻣﺧﺗﺎر ﺑن اﺣﻣد ﺑن اﺑﻲ ﺑﻛر اﻟواﻓﻲ اﻟﻛﻧﺗﻲ ﺣﻔظﮭم ﷲ ﯾوم اﻟروع ورﻋﺎه
د ب :اﻟﺧﻠوة ﺳﻧﺔ
ه ب :وطﻠﺑﺎ
و ب :وﺗﻘرﺑﺎ
ز ب :اﻟﺧﻠق وأﻧك اﻧﻣﺎ
ح ب :اﻟﺳﻣﯾﻊ اﻟﻌﻠﯾم
ط ب :ﻓﺗﺗﺷﻛل ﻋﻠﯾﮫ أﺣواﻟﮫ اﺷﻛﺎﻟﮫ
ي ب :ﺑﺎﻟﻣدرك
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ان ﯾﻠﺒﺲ ﻋﻠﯿﮭﻢ روي ان ﺳﯿﺪﻧﺎ ﻋﺒﺪ اﻟﻘﺎدر اﻟﺠﯿﻠﻲك ﻗﻄﻊ ﻟﻠﺸﯿﻄﺎن ﺳﺒﻌﯿﻦ ﺣﺒﺎﻟﺔ وﻻ ﯾﻨﺒﻐﻲ ﻻﺣﺪ ان انل ﯾﺘﺼﺪر
ﻟﻠﺸﯿﺨﻮﺧﺔ ﺣﺘﻰ ﯾﻘﻄﻊ ﺗﻠﻚ اﻟﺤﺒﺎﺋﻞ ﻛﻠﮭﺎ وآﺧﺮ ﺣﺒﺎﻟﺔ ﻣﻦ ﺣﺒﺎﺋﻠﮫ ﻗﻄﻌﮭﺎم ان ﺗﺒﺪّى اﻟﯿﮫ وﻗﺪ ﺳﺪ اﻷﻓﻖ وﻟﮫ اﻧﻮار
ن
ﻓﯿﻤﺎ ﯾﺮى ﻓﻘﺎل أﻧﺎ رﺑﻚ ﯾﺎ ﺟﯿﻠﻲ وﻗﺪ أﺑﺤﺖ ﻟﻚ اﻟﻤﺤﺎرم ووﺿﻌﺖ ﻋﻨﻚ أﻋﺒﺎء اﻟﺘﻜﻠﯿﻒ ﻓﻔﺎل اﺧﺴﺄ ﯾﺎ ﻟﻌﯿﻦ ﻓﻠﺴﺖ
ﻣﻤﻦ ﺗﺘﻼﻋﺐ ﺑﮫ ﻓﻨﻮدي ﺑﻢ ﻋﻠﻤﺖ اﻧﮫ ﺷﯿﻄﺎن واﻧﮫ ﻟﯿﺲ ﺑﺮﺑﻚ ﻓﻘﺎل اﻣﺎ ﻗﻮﻟﮫ ﻗﺪ أﺑﺤﺖ ﻟﻚ اﻟﻤﺤﺎرم ﻓﺎﻧﮫ ﻋﻠﻤﺘﮫ ﻣﻦ
ﻗﻮﻟﮫ ﺗﻌﻠﻰ ان ﷲ ﻻ ﯾﺄﻣﺮ ﺑﺎﻟﻔﺤﺸﺎء وﻗﻮﻟﮫ ﻟﻨﺒﯿﮫ واﻋﺒﺪ رﺑﻚ ﺣﺘﻰ ﯾﺄﺗﯿﻚ اﻟﯿﻘﯿﻦ ﻋﻠﻤﺖ ﻣﻨﮫ اﻧﮫ ﺗﻌﻠﻰ ﻻ ﯾﻌﻔﻲ أﺣﺪا
ﻣﻦ اﻟﺘﻜﺎﻟﯿﻒ ﺣﺘﻰ ﯾﻤﻮت واﻣﺎ ﻋﻠﻤﻲ اﻧﮫ ﻟﯿﺲ ﺑﺮﺑﻲ ﻓﻘﺪ ﻋﻠﻤﺘﮫ ﻣﻦ ﻗﻮﻟﮫ ﺗﻌﻠﻰ ﻟﯿﺲ ﻛﻤﺜﻠﮫ ﺷﻲء وھﻮ اﻟﺴﻤﯿﻊ
اﻟﺒﺼﯿﺮ واﻟﻤﻨﺎدي راﯾﺖس ﻟﮫ ﻟﻮن وﻛﻮن وﷲ ﺗﻌﻠﻰ ﻣﻨﺰه ﻋﻦ ] [2aاﻷﻟﻮان واﻻﻛﻮان وﻋﻦ ان ﯾﻨﺴﺐ اﻟﻰ ﺟﮭﺔ
او ﯾﺤﻞ ﺑﻤﻜﺎن وﻋﻠﻤﺖ اﻧﮫ اﺑﻠﯿﺲ ﻟﻘﻮﻟﮫ ﺗﻌﻠﻰ اﻟﺸﯿﻄﺎن ﯾﻌﺪﻛﻢ اﻟﻔﻘﺮ وﯾﺄﻣﺮﻛﻢ ﺑﺎﻟﻔﺤﺸﺎء وﷲ ﯾﻌﺪﻛﻢ ﻣﻐﻔﺮة ﻣﻨﮫ
وﻓﻀﻼ ﻓﻨﻮدي ﻋﻨﺪ ذﻟﻚ اﻧﻲ ﺟﻌﻠﺘﻚ ﺧﯿﺮ أوﻟﯿﺎﺋﻲ واوﺟﺒﺖع ﻋﻠﯿﮭﻢ طﺎﻋﺘﻚ وﻣﺪّ ﻟﮫ ﺳﺠﻞف ﻓﯿﮫص ﻣﺪّ اﻟﺒﺼﺮ ﻓﯿﮫ
ر
أﺳﻤﺎء ﻣﺮﯾﺪﯾﮫ اﻟﻰ ﯾﻮم اﻟﻘﯿﺎﻣﺔ واﻧﮫ ﻻ ﺷﻘﻰ ﻓﯿﮭﻢ ﻓﻠﺘﺘﺤﻔﻆق ﻣﻦ اﻟﺘﺸﻮق اﻟﻰ اﻟﻜﺮاﻣﺎت ﻓﻘﻞ ﻣﺎ ﺗﺸﻮق ﻣﺮﯾﺪ اﻟﻜﺮاﻣﺔ
ﻓﺴﻠﻢ ﻣﻦ اﻟﻐﻮاﯾﺔ وﺗﻠﺒﯿﺲ اﻟﺸﯿﻄﺎن ﻋﻠﯿﮫ وﻟﺘﺒﻦ أﺳﺎس ﺳﻠﻮﻛﻚ ﻋﻠﻰ ﺳﻨﺔ اﻟﺮﺳﻮل ﺻﻠﻰ ﷲ ﻋﻠﯿﮫ وﺳﻠﻢ ﻓﺎن
اﻟﻜﺮاﻣﺎت اﻟﺤﻘﯿﺔ اﻧﻤﺎ ﺣﺼﻠﺖ ﻷوﻟﯿﺎء اﻻﻣﺔ ﺑﺒﺮﻛﺔ ﺗﺸﺒﺜﮭﻢ ﺑﺄذﯾﺎل ﺳﻨﺘﮫ ﻓﻠﺬﻟﻚ اﻣﺮھﻢ ﻣﻦ ﻣﺪد ﻣﻌﺠﺰاﺗﮫ ﻻن
اﻻوﻟﯿﺎء اﻧﺼﺎر اﻷﻧﺒﯿﺎء وورﺛﺔ ﻣﻘﺎﻣﺎﺗﮭﻢ وﻟﺬﻟﻚ اﻧﺸﺪ – اذا رأﯾﺖ رﺟﻼ ﯾﻄﯿﺮ وﻓﻮق ﻣﺎء اﻟﺒﺤﺮ ﻗﺪ ﯾﺴﯿﺮ وﻟﻢ ﯾﻘﻒ
ﻋﻨﺪ ﺣﺪود اﻟﺸﺮع ﻓﺎﻧﮫ ﻣﺨﺎدع وﺑﺪع واﻋﻠﻢ ان ﻋﻔﺎرﯾﺖ اﻟﺠﻦ ﯾﻌﺘﻨﻮن ﺑﺄﺻﺤﺎب اﻟﺨﻠﻮات ﻟﯿﻔﺴﺪوا ﻋﻠﯿﮭﻢ ﻣﺎ ھﻢ
ﺑﺼﺪده ﻣﻦ اﻟﺘﺒﺘﻞ اﻟﻰ ﷲ ﺗﻌﻠﻰ واﻟﺸﻐﻞ ﺑﻤﻨﺎﺟﺎﺗﮫ اﻟﺘﻲ ھﻲ ﻏﺎﯾﺔ اﻟﺴﻌﺎدات ﻓﯿﺘﻘﻮﻟﻮن ﻟﮭﻢ ﻟﯿﻔﺰﻋﻮھﻢ ﺣﺘﻰ ﯾﺼﺪو
وﺟﻮھﮭﻢ ﻋﻦ ھﺬا اﻟﻤﻘﺼﺪ اﻟﻌﻈﯿﻢ ووﺟﮫ اﺑﻄﺎل ﺣﯿﻠﮭﻢ وﻗﻄﻊ ﺣﺒﺎﺋﻠﮭﻢ ﻋﺪم اﻟﻤﺒﺎﻻت ﺑﮭﻢ ﻣﻊ ادﻣﺎن اﻟﺬﻛﺮ
واﻟﺤﻀﻮر ﻣﻌﮫ واﺣﺘﻘﺎر اﻣﺮھﻢ ﻓﺎذا راوا ذﻟﻚ ﯾﺌﺴﻮا ﻓﺘﺮﻛﻮا ذﻟﻚ واﻗﺒﻠﻮا ﻋﻠﻰ اﻟﻮﺳﻮﺳﺔ ﻓﺎن وﺟﺪوا ﻗﻠﺒﮫ ﻋ ﺎﻣﺮا
ﺑﺬﻛﺮ ﷲ اﺣﺮﻗﺘﮭﻢ اﻧﻮار اﻟﺬﻛﺮ ﻓﯿﻔﺮ ﻣﻦ ﺳﻠﻢ ﻣﻨﮭﻢ وان وﺟﺪوه ﺧﺎﻟﯿﺎ ﺧﺮاﺑﺎ اﻣﻜﻨﺘﮭﻢ اﻟﻔﺮﺻﺔ ﻓﺘﻤﻜﻨﻮا ﻣﻨﮫ ﻓﻼ
ﯾﺰاﻟﻮن ﺑﮫ ﺣﺘﻰ ﯾﻔﺴﺪوا ﻋﻠﯿﮫ ﻣﺎ ھﻨﺎﻟﻚ ﻓﺎذا ﯾﺌﺴﻮا ﻣﻦ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﻘﻠﺐ اﻟﻌﺎﻣﺮ ﺗﺤﯿﻠﻮا ﻟﮫ ﺑﻤﺠﯿﺌﮭﻢ إﯾﺎه ﻓﻲ زي
اﻟﺼﺎﻟﺤﯿﻦ وﯾﺘﺴﻤﻮن ﻟﮫ ﺑﺄﺳﻤﺎﺋﮭﻢ وﯾﺨﺒﺮوﻧﮫ ﺑﺎﻟﻤﻐﯿﺒﺎت وﯾﺮوﻧﮫ طﻲ اﻷرض وﯾﺨﯿﻠﻮن ﻟﮫ اﻟﺒﯿﺖ اﻟﺤﺮام ﻓﻼ
ﯾﺰاﻟﻮن ﺑﮫ ﺣﺘﻰ ﯾﺮوه ﺻﻔﺔ اﻟﺠﻨﺔ واﻟﻨﺎر وﯾﻘﻮﻟﻮن ﻟﮫ اذھﺐ اﻟﻰ ﻓﻼن واﺧﺒﺮه اﻧﮫ ﻣﻦ اھﻞ اﻟﺠﻨﺔ ﺑﺴﺒﺐ ﻋﻤﻠﮫ
اﻟﻔﻼﻧﻲ اﻟﺬي ﻟﻢ ﯾﻄﻠﻊ ﻋﻠﯿﮫ ﻏﯿﺮه ﻓﯿﻐﺘﺮ ﺑﺬﻟﻚ اﻟﻤﺨﺒﺮ واﻟﻤﺨﺒَﺮ ] [2bﺑﻔﺘﺢ اﻟﺒﺎء اﻟﻤﻮﺣﺪة ﻓﯿﻘﺒﻞ ﻋﻠﯿﮫ اﻟﻨﺎس ﯾﻈﻨﻮﻧﮫ
وﻟﯿﺎ وھﻮ ﺷﯿﻄﺎن ﻏﻮى ﻗﺪ اﺳﺘﮭﻮﺗﮫ اﻟﺸﯿﺎطﯿﻦ ﻓﯿَﻀﻞ وﯾُﻀﻞ وان وانش ﻛﺎن ﻣﻌﺼﻮﻣﺎ ﺑﻌﺼﻤﺔ ﷲ إﯾﺎه ﻟﻢ ﯾﻠﺘﻔﺖ
اﻟﻰ ﺷﻲء ﻣﻦ ذﻟﻚ ﺑﻞ رﺑﻤﺎ اﻟﮭﻤﮫ ﷲ ﺑﻤﺎ اﯾﺪه ﺑﮫ ﻣﻦ ﻧﻮره اﻧﮭﻢ ﻣﺮدة ﻏﻮاة ﻓﯿﺨﺴﺌﮭﻢ وﯾﻄﺮدھﻢ وﯾﻌﯿﻨﮫ ﻋﻠﻰ ذﻟﻚ
روﺣﺎﻧﯿﺔ اﻷﺳﻤﺎء واﻻذﻛﺎر ﻓﻼ ﯾﺠﺪون اﻟﯿﮫ ﺳﺒﯿﻼ ﺣﺘﻰ ﯾﺒﻠﻎ اﻟﻮﻻﯾﺔ اﻟﻜﺒﺮى ﻓﯿﺨﻀﻌﻮن ﻟﮫ وﯾﺪﺧﻠﻮن ﻓﻲ ﺟﻤﻠﮫ
اﻷﻣﻢ اﻟﻤﺒﺎﯾﻌﺔ ﻟﮫ ﻛﺮھﺎ ﻟﻌﻤﻮم اﻟﺒﯿﻌﺔ ﻟﺠﻤﯿﻊ اﺟﻨﺎس اﻟﻌﺎﻟﻢ ﻷﻧﮫ ﺛﺒﺖ وﺻﺢ ان اﻟﻤﻮﻣﻦ اذا ﺑﻠﻎ اﻟﻮﻻﯾﺔ اﻟﻜﺒﺮى
ﺑﺎﯾﻌﺘﮫ أرﺑﻌﻮن اﻣﺔ اﺧﺮھﺎ اﻟﺠﻦ واﻻﻧﺲ وﺣﺘﻰ ﺗﺠﯿﺒﮫ اﻟﺠﻤﺎدات ﺑﺎﻟﺴﻼم وﻻ ﯾﺰﯾﺪه ذﻟﻚ اﻻ ﺧﻀﻮﻋﺎ وذﻻ
واﻧﻜﺴﺎرا وﺗﻮاﺿﻌﺎ واﺧﺒﺎﺗﺎ ﻟﺠﻼل ﷲ ﺗﻌﻠﻰ روى ان ﻋﯿﺴﻰ ﻋﻠﯿﮫ اﻟﺴﻼم ﻗﺎل اﻟﻠﮭﻢ ﻟﻢ ﺳﻠﺒﺖ ﺑﻠﻌﺎمت ﺑﻌﺪ اﻟﻮﻻﯾﺔ
واﻟﻨﻈﺮ اﻟﻰ اﻟﻠﻮح اﻟﻤْﺤﻔﻮظ ﻓﻘﺎل ﷲ ﻟﮫ اﻧﮫ ﻟﻢ ﯾﺨﻀﻊ ﻓﻲ اﻟﻐﺮب ﺗﺤﺖ ﺑﺴﺎط اﻟﻐﺮب وﻟﺬﻟﻚ ﺟﻮزي ﺑﺎﻟﺴﻠﺐ وﻟﻮ
اﻧﮫ ﻗﺎل ﯾﻮﻣﺎ واﺣﺪا اﻟﻠﮭﻢ ﻟﻚ اﻟﺤﻤﺪ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ اوﻟﯿﺘﻨﻲ ﻣﻤﺎ ﻻ اﺳﺘﺤﻘﮫ ﻟﺬاﺗﻲ وﻻ ﻟﻮاﺟﺐ ﺻﻔﺎﺗﻲ ﻟﻤﺎ طﺮدﺗﮫ ﻋﻦ
ك ﺗﻐﯾب اﺳم "اﻟﺟﯾﻠﻲ" ﻣن ﻣﺧطوطﺔ ب
ل ﻛﻠﻣﺔ "ان" ﻣﻛرر ﻓﻲ ﻣﺧطوطﺔ ا.
م ب :ﻗطﻌﮭﺎ ﻋﺒﺪ اﻟﻘﺎدر اﻟﺠﯿﻠﻲ
ن ﺛﺎﺑﺗﺔ ﻛﻠﻣﺔ "ﻓﻠﺳت" ﻣن ﻣﺧطوطﺔ ب وھﻲ ﺗﻐﯾب ﻋن ا
س ب :واﻟذي رأﯾت
ع ﺛﺎﺑﺗﺔ ﻧﻘطﺔ اﻟﺟﯾم ﻣن ﻣﺧطوطﺔ ب وھﻲ ﺗﻌﯾب ﻋن ا
ف ب :ﺳﺟﻼً
ص ب :ﻣد ّ ﻟﮫ ﺳﺟﻼ ﻓﯾﮫ
ق ب :وﻟﻠﺗﺣﻔظ
ر ب :وﻓﻠﻣﺎ ﺗﺷّوق ﻣرﯾد ﻟﻠﻛراﻣﺎت
ش ﻛﻠﻣﺔ "وان" ﻣﻛرر ﻓﻲ ﻣﺧطوطﺔ ا
ت ب :ﺑﻠﻌﺎﻣﺎ
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ﺣﻀﺮﺗﻲ وﻟﻤﺎ أﺑﻌﺪﺗﮫ ﻟﻜﻨﮫ ﺑﻄﺮ ﻧﻌﻤﺘﻲ ﻓﺤﻠﺖ ﺑﮫ ﻧﻘﻤﺘﻲ ﻓﺎن اﻟﻌﺰة رداﺋﻲ واﻟﻜﺒﺮﯾﺎء ازاري ﻓﻤﻦ ﺷﺎرﻛﻨﻲ ﻓﯿﮭﻤﺎ
اﺣﺮﻗﺘﮫ ﺑﻨﺎري وﻗﺪ اﺟﻤﻊ ﻣﺸﺎﺋﺦث اﻟﺴﻠﻒ واﻟﺨﻠﻒ ان اﻟﻌﺒﺪ اذا ظﮭﺮت ﻋﻠﯿﮫ ﻟﻮاﺋﺢ اﻟﺨﺼﻮﺻﯿﺔ وﻟﻢ ﯾﺨﻔﺾ
ﺟﻨﺎﺣﮫ ﻟﺠﻤﯿﻊ اﻟﺨﻠﻖ وﯾﻌﻤﮭﻢ ﺑﺎﻟﺸﻔﻌﺔ ﻋﻠﯿﮭﻢ واﻟﺮﺣﻤﺔ ﻟﮭﻢ ﻓﺬﻟﻚ دﻟﯿﻞ ﻋﻠﻰ اﻧﮫ ﻣﺴﺘﺪرج و روي ان ﻧﻮﺣﺎ ﻋﻠﯿﮫ
اﻟﺴﻼم ﻣﺮ ﻋﻠﻰ ﺟﯿﻔﺔ ﻛﻠﺐ ﻓﻘﺎل ﻣﺎ اﻗﺒﺢ ھﺬه اﻟﺼﻮرة ﻓﺄوﺣﻰ اﻟﯿﮫ اﻟﯿﮫخ ان ﯾﺎ ﻧﻮح ﺗﻌﺎرﺿﻨﻲ ﻓﻲ ﺻﻨﻌﻲ ﻓﺎﺧﻠﻖ
ﻣﺜﻠﮫ ﺛﻢ ﻋﺎرﺿﻨﻲ ورد ﻋﻠﻲ ان ﻗﺪرت ﻓﻨﺰع رداءه وﻛﻔﻨﮫ ﻓﯿﮫ ﺗﻮﺑﺔ ﻣﻦ ﺗﻠﻚ اﻟﻜﻠﻤﺔ وﻣﺎ زال ﯾﻨﻮح ﻋﻠﻰ ﻧﻔﺴﮫ ﻣﻦ
ﺷﺆم ﺗﻠﻚ اﻟﻜﻠﻤﺔ ﺑﻘﯿﺔ ﻋﻤﺮه وﻟﺬﻟﻚ ﻟﻘﺐ ﻧﻮﺣﺎ َو ﺣﻜﻰ ان ﺣﺎﺗﻤﺎ اﻻﺻَﻢ ﺻﻠﻰ اﻟﺼﺒﺢ ﺑﻮﺿﻮء اﻟﻌﺘﻤﺔ ] [3aأرﺑﻌﯿﻦ
ﺳﻨﺔ وﺣﺞ أرﺑﻌﯿﻦ ﺣﺠﺔ ﻣﻨﮭﺎ ﻋﺸﺮون ﻣﺎﺷﯿﺎ وﻟﻢ ﯾﻔﻄﺮ اﻻ ﻓﻲ ﯾﻮم ﻋﯿﺪ ﻓﻠﻤﺎ ﺗﻮﻓﻲ راه ﺑﻌﺾ اﻻوﻟﯿﺎء ﻓﻲ اﻟﻨﻮم
وﻋﻠﯿﮫ ﺣﻠﻞ ﻣﻦ اﻟﺴﻨﺪس ﻓﻘﺎل ﻟﮫ اﺧﺒﺮﻧﻲ ﻋﻦ اﻣﺮكذ وﺑﻤﺎ اﺳﺘﻮﺟﺒﺖ ﻣﺎ أرى ﻓﻘﺎل اوﻗﻔﻨﻲ ﷲ ﺑﯿﻦ ﯾﺪﯾﮫ ﻓﻘﺎل ﻟﻲ
ﯾﺎ ﺣﺎﺗﻢ أﺗﺪرى ﺑﻤﺎ ﻏﻔﺮت ﻟﻚ واوﺟﺒﺖ ﻟﻚ رﺣﻤﺘﻲ ﻓﻘﻠﺖ ﺑﻘﯿﺎﻣﻲ ﺑﯿﻦ ﯾﺪﯾﻚ ﻓﻲ اﻟﺪﯾﺎﺟﺮ ﻗﺎل ﻻ ﻗﺎل ﻗﻠﺖ ﺑﺼﯿﺎﻣﻲ
ﻟﻚ ﻓﻲ اﻟﮭﻮاﺟﺮ ﻗﺎل ﻻ ﻗﻠﺖ ﺑﺤﺠﻲ وﺛﺠﻲ وﻋﺠﻲ ﻗﺎل ﻻ ﻗﻠﺖ ﻓَِﯿﻢ ﻏﻔﺮت ﻟﻲ ورﺣﻤﺘﻨﻲ ﻗﺎل اﺗﺬﻛﺮ ﯾﻮﻣﺎ ﻣﺮرت
ﻋﻠﻰ ھﺮ ﯾﺮﻋﺪ ﻣﻦ اﻟﺒﺮد ﺑﻘﺎرﻋﺔ اﻟﻄﺮﯾﻖ واﻟﺒﺴﺘﮫ ﻣﻦ ﻓﻀﻞ رداﺋﻚ ﺣﺘﻰ دﻓﺄ ﻗﺎل ﻓﻘﻠﺖ اذﻛﺮ ذﻟﻚ وﻟﻢ ﯾﻜﻦ ﻣﻨﻲ
ﻋﻠﻰ ﺑﺎل ﻓﻘﺎل ﻟﻲ ﺑﺬﻟﻚ اﺳﺘﻮﺟﺒﺖ ﻣﻨﻲ ﻣﺎ ﺗﺮى ﻓﺎﻧﻲ رﺣﯿﻢ ارﺣﻢ ﻣﻦ رﺣﻢ ﻣﻦ ﺧﻠﻘﻲ ﻣﻦ ﻻ رﺣﯿﻢ ﻟﮫ ﻏﯿﺮي ﻣﻊ
ﻣﺎ اطﻠﻌﺖ ﻋﻠﯿﮫ ﻣﻦ ﺗﻮاﺿﻌﻚ وذﻟﺘﻚ ﺗﺤﺖ ﺟﻼﻟﻲ و ﻋﻈﻤﺘﻲ و ﺣﻜﻲ ان ﷲ ﺗﻌﻠﻰ ﻗﺎل ﻟﻤﻮﺳﻰ ﻋﻠﯿﮫ اﻟﺴﻼم ﻓﻲ
ﺑﻌﺾ ﻣﻨﺎﺟﺎﺗﮫ ﯾﺎ ﻣﻮﺳﻰ اﺗﺪرى ﺑﻤﺎ اﺳﺘﻮﺟﺒﺖ ﻣﻨﺎﺟﺎﺗﻲ وﺳﻤﺎع ﻛﻼﻣﻲ ﻗﺎل ﻻ ﯾﺎ رب ﻗﺎل ﷲ أﺗﺬﻛﺮ اﻟﯿﻮم اﻟﺬي
ﺿﻠﺖ ﻋﻠﯿﻚض ﺳﺨﻠﺔ ﻣﻦ ﻏﻨﻢ ﺷﻌﯿﺐ ﻓﻘﺼﺼﺖ اﺛﺮھﺎ ﺣﺘﻰ وﺟﺪﺗﮭﺎ ﺑﻌﺪﻣﺎ اﺗﻌﺒﺘﻚ ﻓﻤﺴﺤﺖ اﻟﺮﻏﺎم ﻋﻦ اﻧﻔﮭﺎ
وﻗﺒﻠﺘﮭﺎ وﻗﻠﺖ ﻟﮭﺎ اﺗﻌﺒﺘﻨﻲ ﯾﺎ ﻣﺴﻜﯿﻨﺔ واﺗﻌﺒﺖ ﻧﻔﺴﻚ وﻟﻢ ﺗﻌﻨﻔﮭﺎ ﻣﻜﺎن ﻣﺎ اﺗﻌﺒﺘﻚ ﻓﻨﻈﺮت ﯾﻮﻣﺌﺬ اﻟﻰ ﻗﻠﻮب اﻟﻌﻠﻤﯿﻦ
ﻓﻠﻢ ار ﻗﻠﺒﺎ ارﺣﻢ وﻻ اﺷﺪ ﺗﻮاﺿﻌ ﺎ ﻣﻦ ﻗﻠﺒﻚ ﻓﺠﺰﯾﺘﻚ ان اﺻﻄﻔﯿﺘﻚ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺎس ﺑﺮﺳ ﺎﻟﺘﻲ وﺑﻜﻼﻣﻲ وﻟﻤ ﺎ أراد ﷲ
ﺗﻌﻠﻰ ان ﯾﻜﻠﻢ ﻣﻮﺳﻰ ﻋﻠﯿﮫ اﻟﺴﻼم أوﺣﻰ اﻟﻰ ﺟﻤﯿﻊ ﺟﺒﺎل اﻟﺪﻧﯿﺎ اﻧﻲ ارﯾﺪ ان اﻛﻠﻢ ﻣﻮﺳﻰ ﻋﻠﻰ اﺣﺪﻛﻢ ﻓﺘﻄﺎول ﻛﻞ
ﺟﺒﻞ واﺷﻤﺦ رﺟﺎء ان ﯾﻜﻮن ھﻮ اﻟﻤﻘﺼﻮد وﺗﻘﺎﺻﺮ ﺟﺒﻞ اﻟﻄﻮر وﻗﺎل ﻣﺎ ﻗﺪري ﺣﺘﻰ أﻛﻮن ﻣﺤﻼ ﻟﺨﻄﺎب ﷲ
] [3bوﺗﺠﻠﯿﮫ ﻓﺸﻜﺮ ﷲ ﻟﮫ ذﻟﻚ ﻓﺄوﺣﻰ اﻟﻰ ﻣﻮﺳﻰ ان ﯾﺼﻮم ﺛﻠﺜﯿﻦ ﻟﯿﻠﺔ ﻻ ﯾﺄﻛﻞ ﻓﯿﮭﺎظ وﻻ ﯾﺸﺮب وﻻ ﯾﻘﺮب
اﻟﻨﺴﺎء ﻓﻠﻤﺎ اﺗﻤﮭﺎ وﺟﺪ ﻟﻔﻤﮫ ﺧﻠﻮﻓﺎ ﻓﺎﺳﺘﺎك واﻓﻄﺮ ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟﮫ اﻟﻣﻠﺋﻛﺔغ ﻛﻨﺎ ﻧﺠﺪ ﻟﻔﯿﻚ راﺋﺤﺔ ذﻛﯿﺔ ﻓﺄزﻟﺘﮭﺎ ﺑﺎﻻﺳﺘﯿﺎك
ﻓﺄوﺣﻰ ﷲ اﻟﯿﮫ ان ﯾﺎ ﻣﻮﺳﻰ ﺻﻤﺖ ﺑﺄﻣﺮي واﻓﻄﺮت ﺑﻐﯿﺮ اﻣﺮي ﻓﺄﻣﺮه ﺑﺼﻮم ﻋﺸﺮ ذي اﻟﺤﺠﺔ وذﻟﻚ ﻗﻮﻟﮫ ﺗﻌﻠﻰ
وواﻋﺪﻧﺎ ﻣﻮﺳﻰ ﺛﻼﺛﯿﻦ ﻟﯿﻠﺔ واﺗﻤﻤﻨﺎھﺎ ﺑﻌﺸﺮ ﻓﺘﻢ ﻣﯿﻘﺎت رﺑﮫ أرﺑﻌﯿﻦ ﻟﯿﻠﺔ ﻓﺄﻣﺮه ﺑﺎﻟﺘﻮﺟﮫ اﻟﻰ طﻮر ﺳﯿﻨﺎء ﻓﻜﻠﻤﮫ
ﻋﻠﯿﮫ وﻛﺎن ﻣﻮﺳﻰ ﻋﻠﯿﮫ اﻟﺴﻼم ﻣﺤﺒّﺎ ﻓﻠﻤﺎ اﺳﺘﻄﺎب ﻛﻼم ﷲ اﺷﺘﺎق اﻟﻰ رؤﯾﺘﮫ ظﻨﺎ ﻣﻨﮫ اﻧﮭﺎ ﺗﻨﺎل ﺑﺎﻟﻄﻠﺐ او ﺗﺤﺎول
ﺑﺎﻟﺴﺒﺐ ﻓﺄﺟﺎﺑﮫ ﺑﻘﻮﻟﮫ ﻟﻦ ﺗﺮاﻧﻲ وﻟﻜﻦ اﻧﻈﺮ اﻟﻰ اﻟﺠﺒﻞ ﻓﺎن اﺳﺘﻘﺮ ﻣﻜﺎﻧﮫ ﻓﺴﻮف ﺗﺮاﻧﻲ ﻓﻠﻤﺎ ﺗﺠﻠﻰ رﺑﮫ ﻟﻠﺠﺒﻞ ﺟﻌﻠﮫ
دﻛﺎ وﺧﺮ ﻣﻮﺳﻰ ﺻﻌﻘﺎ ﻓﺄﻋﻄﻰ اﻟﻜﻼم ﻋﻠﯿﮫ اﻟﺴﻼم ﻣﻦ ﻏﯿﺮ ﻣﺴﺌﻠﺔأأ ﻟﺘﻮاﺿﻌﮫ ﻓﻠﻤﺎ ﺗﻌﺪى طﻮره ﻣﻨﻊ ﻣﻦ اﻟﺮؤﯾﺔ
ﻲ ﺑﮭﺎ ﻧﺒﯿﻨﺎ ﻋﻠﯿﮫ اﻟﺼﻼة واﻟﺴﺎم ﻟﺘﻤﺎم ادﺑﮫ وﺷﺪة ﺗﻮاﺿﻌﮫ ﻓﺄﺛﻨﻰ ﷲ ﻋﻠﯿﮫ ﺑﺬﻟﻚ ﻓﻘﺎل ﻣﺎ
ﻣﻊ وﺟﻮد اﻟﻄﻠﺐ وﺣِﻈ َ
زاغ اﻟﺒﺼﺮ ﺑﺎﻟﻨﻈﺮ اﻟﻰ ﻏﯿﺮ ﻣﺎ أﻣﺮ ﺑﺎﻟﻨﻈﺮ اﻟﯿﮫ ﺑﻞ ﺗﺄدب ﻓﻲ ﻣﺤﻞ اﻟﻘﺮب اﺗﻢ اﻻدب وﻣﺎ طﻐﻰ ﻗﻠﺒﮫ ﺑﻄﻠﺐ ﻏﯿﺮ
ﻣﺎ اﻋﻄﻰ ﻓﻮاطﺎ ظﺎھﺮه ﺑﺎطﻨﮫ وﺑﺼﯿﺮﺗﮫ ﺑﺼﺮه وادﺑﮫ ﺳﺒﺒﮫ ﻓﻤﺎ ﻋﺎﻗﮫ ﻋﻦ اﻟﺮؤﯾﺔ واﻟﻜﻔﺎح ﻋﺎﺋﻖ وﻣﺎ ﻓﺎﻗﮫ ﻓﻲ
اﻟﻤﻜﺎﻧﺔ ﻓﺎﺋﻖ ﺑﻞ ﺳﺒﻖ ﻛﻞ ﺳﺎﺑﻖ وﻓﺎق ﻛﻞ ﻓﺎﺋﻖ وﻣﻦ أراد اﺳﺘﯿﻔﺎء اﻟﻜﻼم ﻋﻠﻰ ھﺬا اﻟﻤﻘﺎم اﻟﺸﺮﯾﻒ واﻟﻤﻨﺼﺐ
اﻟﻤﻨﯿﻒ ﻓﻠﯿﻄﺎﻟﻊ ﻛﺘﺎﺑﻨﺎ اﻟﻤﺴﻤﻰ ﺑﻨﺰھﺔ اﻟﺮاوي وﺑﻐﯿﺔ اﻟﺤﺎوي ﻓﺎن ﻓﯿﮫ اﻟﻌﺠﺐ اﻟﻌﺠﺎب وﻟﻤﺎ ﻛﺎن رﺳﻮل ﷲ ﺻﻠﻰ
ﷲ ﻋﻠﯿﮫ وﺳﻠﻢ اﺗﻢ اﻟﻤﺨﻠﻮﻗﺎت ادﺑﺎ واﺷﺪھﺎ ﺗﻮاﺿﻌﺎ اﻋﻄﻰ ﻣﻦ رﻓﻊ اﻟﻤﻜﺎﻧﺔ ﻣﺎ ﻟﻢ ﯾﻌﻄﮫ ] [4aﻣﻦ اﻟﻌﻠﻤﯿﻦ دﻧﯿﺎ
وأﺧﺮى وﻓﯿﻤﺎ ذﻛﺮ ﻛﻔﺎﯾﺔ ﻟﻤﻦ ﻧﻮر ﷲ ﺑﺼﯿﺮﺗﮫ ﻓﺎن ھﺬا ﻣﺠﺎل رﺣﺐ ﻻ ﺗﺴﻌﮫ اﻟﺪﻓﺎﺗﺮ وﻻ ﺗﺤﯿﻂ ﺑﺮﻗﻤﮫ اﻷﻗﻼم

ث ھﻛذا ﯾﻛﺗب "ﻣﺸﺎﯾﺦ".
خ ﻛﻠﻣﺔ "اﻟﯾﮫ" ﻣﻛرر ﻓﻲ ﻣﺧطوطﺔ
ذ ب :اﺧﺑرﻧﻲ ﺑﺎﻣرك
ض ب :ﻟك
ظ ﺗﻐﯾب ﻛﻠﻣﺔ "ﻓﯾﮭﺎ" ﻣن ﻣﺧطوطﺔ ب
غ ب :اﻟﻤﻼﺋﻜﺔ
أأ ھﻛذا ﯾﻛﺗب "ﻣﺳﺎﺋﻠﺔ"

29

Published by Iowa Research Online, 2019

Journal of Islamic and Middle Eastern Multidisciplinary Studies, Vol. 6 [2019], Iss. 1, Art. 5

واﻟﻤﺤﺎﺑﺮ وﻓﻘﻨﺎ ﷲ ﻻﺳﺘﻌﻤﺎلبب ﻛﺘﺎﺑﮫ وﻻ طﺮدﻧﺎ واﯾﺎﻛﻢ ﻋﻦ ﺑﺎﺑﮫ وﻻ اذﻟﻨﺎ ﷲ واﯾﺎﻛﻢ ﺑﺤﺠﺎﺑﮫ اﻧﮫ اﻟﻘﺎدر ﻋﻠﻰ
ذﻟﻚ واﻟﻤﯿﺴﺮ ﻟﻤﺎ ھﻨﺎﻟﻚ واﻟﺼﻼة واﻟﺴﻼم ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺒﻲ اﻟﻜﺮﯾﻢ اﻟﻤﺤﺒﻮجج ﺑﺎﻟﺮؤﯾﺔ واﻟﺘﻜﻠﯿﻢ ه
ﺑﺴﻢ ﷲ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﯿﻢ وﺻﻠﻰ ﷲ ﻋﻠﻰ ﺳﯿﺪﻧﺎ ﻣﺤﻤﺪ واﻟﮫ وﺻﺤﺒﮫ ﺗﺴﻠﯿﻤﺎ
دد
وﻣﻤﺎ ﻛﺘﺐ ﺑﮫ ﺷﯿﺨﻨﺎ اﻟﺴﯿﺪ اﻟﻤﺨﺘﺎر ﺑﻦ اﺣﻤﺪ ﺑﻦ اﺑﻲ ﺑﻜﺮ اﻟﻜﻨﺘﻲ رﺿﻲ ﷲ ﻋﻨﮫ وﻧﻔﻌﻨﺎ ﺑﮫ ه

بب ب :وﻓﻘﻧﺎ ﷲ واﯾﺎﻛم ﻻﺳﺗﻌﻣﺎل
جج ﯾﺣذف اﻟﻧون ﻓﻲ اﻟﻣﺧطوطﺗﯾن.
دد ﻣﺧطوطﺔ ب ﻋﻧدھﺎ ﺧﺎﺗﻣﺔ ﻣﺧﺗﻠﻔﺔ :وﻻ ﺣول وﻻ ﻗوة اﻻ ﺑﺎ iاﻟﻌﻠﻰ اﻟﻌظﯾم وﺻﻠﻰ ﷲ ﻋﻠﻰ ﺳﯾدﻧﺎ ﻣﺣﻣد وأﻟﮫ وﺻﺣﺑﮫ وﺳﻠم ه
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Marcus-Sells: ‘Poised on the Higher Horizon’: Seeing God in the Sahara

“Khalwa”
In the name of God, the Compassionate, the Caring; may the prayers and peace of
God be upon Muḥammad and his family and his companions.
All praise belongs to God and may prayers and peace be upon the messenger
of God. This is a blessed piece of advice with which our shaykh, our teacher, and
our path to our lord - the pure sayyid1; the educating luminary; the one who joins
the truth and the law; the one who revives the sciences of religion; the renewer; the
one who clarifies the way of the master of the messengers; the one who explains
the ways of those who walk or are drawn [along the path] - our master al-Mukhtār,
the son of our master Bāb Aḥmad, the son of our master Abī Bakr al-Kuntī, then
al-Wāfī – counseled us. May God guide us by means of him away from confusion
of the self, of desire, and of Satan, for he has control over that and he is the AllMerciful (al-ḥannān), the All-Giving (al-mannān).
Retreat is from the sunna of the messengers, the practice of the righteous,
and the field of the wayfarers. So whomever enters into it with God and for God
exits from it with success from God and support from God; but whomever enters
into it with a reason (‘illa) or for a reason exits it with a thousand defects
(‘illa). ‘Entering it for God and with God’ means that you enter into it out of desire
for intimate conversation with God; seeking to please God; to draw closer to him;
to give life to the sunna of his prophets; and to embark upon the way of his friends;
along with the belief in your heart (niyya) that you are the most evil of creation and
that you are retreating only to spare them from your evil and not to be spared from
their evil.
As for its conditions, they are: the purity of the site, the body, and the
garments from impurities; maintaining purity from ritual impurities as [the retreat]
continues; choosing the most lawful of foods; and curtailing suggestions and
whispers. If you enter it according to these conditions, then Satan will have no path
to you, according to God Most High's statement: You shall have no power over my
servants (15:42).
The first thing one sees is smoke emerging from his entire being. Then, after
that, he sees a raging fire. After that, he sees his spirit or his self as if it were a
transparent, blue curtain. Then he sees it as if it were a shining star, then as if it
were a crescent, then an illuminating moon, and then a cloudless sun.2 Then the
ring of lights expands, and he sees that his body has wings of light in proportion to
the states. Then the ring of lights widens, and he sees that his whole body is diffuse
light. Then the Intellect is revealed to him and he sees that a person of light has
blocked everything between the East and the West and he is struck by such
1

A descendent of Muḥammad
The Arabic repeats the phrase, “Then after that he see if as if it were…” before every noun. I have
streamlined the translation to reduce repetition.

2
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astonishment that he believes it to be the Lord - may He be glorified and exalted –
and he hears the call. Be firm and do not let astonishment carry you away, for the
one who appears to you is but a creation from among God's creations, for God is
above colors, states of being, and the features of temporal events. It is but the
Intellect through which God shows regard for you and by which he singles you out
from among his creations. So, cling to God, for nothing is like Him. He is the AllHearing, the All-Seeing. And this is the first step that one places upon the field of
specialness.
Then he discloses to you the lights of faith and all the lights that you had
seen before become as nothing in comparison. Then you taste their flavor, for the
believer does not realize the realities of faith without witnessing its lights. Then
many forms and states alternate [upon him] and his light connects to the light of the
throne and he acquires the direct sciences from the preserved tablet. And that is the
first arriving of the true arrivers, which are the states of faith. Then the perfect
Intellect addresses [him] and he addresses it. And the greatest of the arrivers is
called the father of the lights and at that time the Intellect is called “the deep
recognizer” because of its diving for the lordly realities. However, it is incumbent
upon you, at that time, to compare the sciences that you receive with the book and
the sunna. So whatever accords with the two of them from [the sciences], take it,
for it is from God, but what differs from the two of them, leave it, for it is from
Satan’s casting. God Most High said: We never sent any messenger or prophet
before you but, when he framed a desire, Satan cast (something) into his desire;
but God annuls what Satan casts (22:52) for he is overpowering and discerning,
but he has no power to repel the truth or to establish falsehood because of the party
of God’s protection from being deceived by him.
And it is narrated that our master, ʿAbd al-Qādir al-Jīlī, cut through seventy
of Satan’s snares, for it wasn’t possible for someone to emerge into shaykhhood
until he cut through all of those snares. And when he cut through the last of the
snares [Satan] manifested to him and blocked the horizon (sadda al-ufq) and there
were lights in what he saw. Then he said, “O Jīlī, I am your Lord! I have made all
forbidden [things] permissible for you and taken from you the burdens of
obligations.” Then he said, “Silence accursed one! [I am not] one of those that you
fool with!” Then it was proclaimed, “how did you know that it was Satan and that
it was not your lord?” So he said, “As for his statement, ‘I have made all forbidden
[things] permissible for you,’ I knew him from the statement of the Most High, God
does not command indecency (7:28). And from His statement to His prophet, Serve
your lord until certainty comes to you (15:99), I learned that the Most High does
not exempt anyone from the obligations until he dies. And as for my knowledge
that he was not my lord, I knew it from the Most High’s statement, there is nothing
like me and He is the All-Hearing, the All-Seeing (42:11) and the one that I saw had
color and being and God Most High is above colors, states of being, being related
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to a direction, or being located in a place. And I knew that it was Iblīs because of
the Most High’s statement, Satan threatens you with poverty and commands you to
indecency, while God promises you his forgiveness and his bounty (2:268). And
with that it was proclaimed, “Indeed I have made you the best of my friends and I
have made obedience to you incumbent on them.” Then he laid out for him a
register and let his eyes gaze upon it and in it were the names of his disciples until
the Day of Judgment and there was not one wretched among them. “So be aware
of longing for the charismata, for it is rare for a seeker (murid) who desires the
charismata to be saved from Satan’s seduction and deception.”
So build the foundation of your course upon the sunna of the messenger,
may the prayers and peace of God be upon him. The true charisma only happens
for the friends of the umma through the blessings of their clinging to the hem of his
sunna and for that reason their authority is from the support of his miracles, because
the friends are the helpers (anṣār) of the prophets and the inheritors of their stations.
And for that reason, they would sing:
If you were to see a man fly
Or walk upon the water of the sea
And he would not stop at the limits of the law
Then indeed he is an imposter and innovator
Know that the ʿafārīt of the jinn take an interest in those who practice
seclusion in order to spoil their current occupation - turning to God Most High and
preoccupation with intimate conversations with him - which are the utmost limit of
happiness. So they speak to them, in order to frighten them such that they turn their
faces from this great goal. And the means of nullifying their cunning and cutting
[through] their tricks is to not pay attention to them while cleaving to remembrance
and being present with Him and scorning their commands. So when they see that,
they despair and they abandon that [effort] and bring forth evil whisperings
[instead]. But if they find his heart inhabited by remembrance of God then the lights
of the remembrance burn them, and they flee out of self-preservation. But if they
find it empty and corrupted then the opportunity strengthens them, and they grow
strong from it. Then they do not stop until they have corrupted what is there for
him.
But if they lose hope for the one whose heart is inhabited [with
remembrance] then they change their approach to him and glorify him as one of the
righteous and they tell him their names and bring him news about unseen things
(al-maghībāt) and they show him the folding up of the earth and they make him
imagine the holy house. And they do not leave off until they show him the
description of the garden and the fire, and they say to him: “Go to so-and-so and
tell him that he is one of the people of the garden because of such-and-such deed,”
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which no one but he knew about. And then the informer and the informed will be
deceived by that information3 and people come to him, thinking that he is a friend,
but he is a devil, ensnared. The devils have seduced him. Thus he leads and is led
astray.
But if he is inviolable (maʿṣūm), because God protects him, then he does
not turn to any of that. Rather, God might inspire him, by means of the light with
which He supports him [with the knowledge] that they are rejected seducers. Thus,
he banishes them and drives them away, and the spirit of the names (rūḥāniyya alasmāʾ) and the dhikrs helps him with that. Then they find no path to him, until he
reaches the greatest friendship. Then they humble themselves before him and enter
into the group of communities that pledge allegiance to him, forced into the general
allegiance. For it is established and true that the believer, when he reaches the
greatest friendship, then forty communities pledge allegiance to him, the last of
which are the jinn and humans – even the solid bodies come to him with greetings.
But that does not increase him except in submission, abasement, brokenness,
meekness, and humility to the glory of God Most High.
And it is narrated that Jesus, upon him be peace, said, “O God, why did you
bereave Bal‘ām of the abundance of friendship and gazing upon the preserved
tablet?” So God said, “He did not humble himself4 and for that he was repaid with
bereavement. If he had said one day, ‘O God! All praise belongs to you for what
you have conferred upon me, which I have not deserved, neither for my essence nor
for my necessary attributes,’ then I would not have expelled him from my presence,
nor distanced him. But he undervalued my favors, so my wrath descended on him.
Indeed, might is my cloak and greatness my mantel and I burn with fire whomever
would share these two things with me.” The shaykhs of the pious forbearers and
ancestors have agreed that if the tablets of specialness appear to the servant and he
does not make himself gentle to all of creation and include them all in his
compassion and his mercy, then that is a sign that he is a deceiver (mustadrij).
It is narrated that Noah, peace be upon him, passed by a dog’s corpse and
said: “What an ugly image!” So Allah revealed to him, “O Noah! You protest to
me over what I have made, so create it’s like and then protest to me, and respond
to me if you can.” Then he took off his cloak and shrouded himself in it out of
repentance for those words. And for the rest of his life he continued to weep (yanūḥ)
for himself from the misfortune of those words and for that reason he was called
Noah (Nūḥ).

3

The Arabic text includes the statement: “and makhbar has a fatha on the baʾ,” which I have chosen
to omit in the translation.
4
The text literally reads, “he did not set in the West beneath the expanse of the West.” The author
appears to be playing with the verb khaḍʿa, which means both “to be humble” and “to set,” as in,
“the sun sets in the West.”

https://ir.uiowa.edu/mathal/vol6/iss1/5

34

Marcus-Sells: ‘Poised on the Higher Horizon’: Seeing God in the Sahara

And it is recounted that Ḥātim al-Aṣamm prayed in the morning with the
ablutions of the night prayer for forty years, and made forty ḥajjs, twenty of them
walking, and he would not break his fast except on a holy day (ʿīd). Then, after he
died, one of the friends of God saw him in his sleep, wearing garments of silkbrocade. So he said to him, “Tell me about yourself and what you did to deserve
what I see?” So he replied, “Allah stood me in His presence and said to me, ‘O
Hātim! Do you realize what you have done to earn my forgiveness and obligate my
compassion for you?’ So I said, ‘By standing in your presence in darkness?’ He
said, ‘No.’ I said, ‘By fasting for you in the heat of mid-day?’ He said, ‘No.’ I said,
‘By undertaking pilgrimage, offering sacrifices,5 and raising my voice in
labayyaka?’6 He said, ‘No.’ I said, ‘So why have you forgiven me and taken mercy
on me?’ He said, ‘Do you remember a day when you passed by a cat, shivering
from the cold, in the middle of the road?7 And you took pity on it, and covered it
with the excess [material] of your robe until it warmed?’ Then I said, ‘I remember
that, but it wasn’t on my mind.’ Then he said, ‘with that you claimed from me what
you see. For I am merciful (raḥīm). I took mercy on you for taking mercy on that
creation of mine to whom no one had shown compassion save me, and for the
humility and abasement beneath my glory and my might that you demonstrated.’”
It is also narrated that God Most High said to Moses, peace be upon him,
during one of their intimate conversations, “O Moses! Do you realize what you did
to merit holding intimate conversations with me and hearing my speech?” He said,
“No, O Lord!” Allah said, “Do you remember the day in which a lamb from
Shuʿayb’s flock strayed from you? Then you followed its tracks until you found it,
which exhausted you? Then you wiped the dirt from its nose, and you kissed it and
said to it, ‘you exhausted me, you poor thing, and you exhausted yourself,’ and you
did not treat it harshly in the place where it exhausted you? On that day, I examined
the hearts of the two realms, but I saw not one heart more compassionate, nor
humbler than yours. So I rewarded you by choosing you over the people with my
message and my speech.”
And when God wanted to speak to Moses, upon him be peace, he revealed
to all the mountains of the world, “I want to speak to Moses upon one of you,” and
so each mountain stretched out and raised itself up out of hope that it was the
intended one; but Mount Sinai curled itself up, saying, “I’m not able to be the
location of God’s address and manifestation,” and so God thanked it for that.
Then He revealed to Moses that he should fast for thirty nights without
eating or drinking or approaching women. But when he had completed [the thirty
nights] he found that the inside of his mouth had a bad taste, so he brushed and
5

Al-thajj, literally the flowing of the blood of the sacrifice offered at the end of the ḥajj.
Al-‘ajj, literally the crying out of “labayyaka” (I am at your service) by pilgrims as they enter
Mecca.
7
Bi’l-qāriʿat al-ṭarīq, the highest, beaten part of the road on which travelers walk.
6
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broke his fast. Then the angels said to him, “we used to find your breath sweet and
pure and then you made it go away by brushing.” So God revealed to him, “O
Moses! You fasted by my command, but you broke your fast without my
command,” and he commanded him to fast for ten [nights] in the month of Dhū alḤujjah and thus his Most High’s statement: We appointed for Moses thirty nights
and completed them with ten, and thus the term with his Lord was completed in
forty nights (7:142). Then He ordered him to face Mount Sinai and he spoke to him
upon it, and Moses, upon him be peace, was in love. So when he found God’s
speech agreeable he longed for a vision of Him, thinking that that was [something]
granted with a request or attempted with a purpose. Then He replied to him, “You
shall not see me, but look upon the mountain and if it remains in its place then you
will see me. But when his Lord manifested Himself to the mountain He turned it to
dust, and Moses fell unconscious (7:143). So without having asked, he was given
speech [with God], upon him be peace, because of his humility, but when he
overstepped his place (ṭawrihi) he was denied the vision with the existence of the
request.
But our prophet, upon him be prayers and peace, obtained it because of the
perfection of his etiquette and the intensity of his humility. So God praised him on
that account and He said, his gaze did not swerve (53:17) by looking at something
that he had not been ordered to look at. Instead, he practiced the most
perfect etiquette in the place of proximity and his heart did not transgress by asking
for what was not given (53:17). Thus his exterior agreed with his interior and his
insight with his sight and his etiquette with his reasoning, so not one obstacle
impeded him from the vision (and struggling is an obstacle), and not one thing rose
above him in status; rather, he exceeded all precedents and surpassed all excellence.
(And whomever would receive the full discussion of this noble station and lofty
position then let him examine our book called Nuzhat al-rāwī wa-bughyat al-ḥāwī
[The Narrator’s Pleasure and Collector’s Desire] for within it are amazing
wonders.) And when the messenger of God, may peace and prayers be upon him,
became the most perfect of creations in terms of etiquette and the most intense of
them in terms of humility he was given an increase in status that had never been
given to anyone from the two realms – this world and the next.
In what we have mentioned is a sufficiency for one whose insight has been
illuminated by God. Indeed, this subject is extensive, because of the range of books
that it covers – pens and inkwells cannot encompass their number. May God grant
us success in applying or implementing His book and may He not expel us, nor you,
from His door and may He not weaken us, nor you, with His veil, for He is capable
of that and the facilitator of all that.
May prayers and peace be upon the noble, beloved prophet of the vision (alruʾya) and the speech (al-taklīm). In the name of God the Compassionate, the
Merciful. May the peace and prayers of God be upon our master Muḥammad, his
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family, and his companions. [This is] from the writings of our shaykh, the sayyid
al-Mukhtār ibn Aḥmad ibn Abī Bakr al-Kuntī, may God be pleased with him and
benefit us by means of him.
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